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Γ Ι ΙΚ Ρ Α Ι  Σ Κ Ε Ψ Ε ΙΣ

Μετά χρόνους πολλούς, ό μακρόθεν επι
σκοπών τό ένεστώ ςτής ήμετε'ρας πατρίδος 
καί έκ τών διαφόρων Ιστορικών* λόγων προσ- 
παθών νά. έξαγάγη τά  α ίτ ια , δ ι ’ ά  ό; Ε λ 
ληνισμό; ύπέστη κατά τάς ημέρας ήμών 
συμφοράς άληθώς δεινοτάτας, μάτην θά ζη- 
τήση ώρισμένα τινά  πρόσωπα, όπως αύτοϊς 
καί μόνοίς κάταγνώση τάς εύθύ.νας.

Ά πό  του πρώτου Έ λλήνος μέχρι του 
τελευταίου; ούδένα θά θεώρήση άνεύθυνον'· 
μόνοι δ ' οί νομικώς άκαταλόγιστρι ; τά. θύ
ματα τής παραφροσύνης καί τής ήλιθιότη- 

'-τ.ος, άν ζητήσωσι χάριν, θά τήν έυρωσιν.
’Ελεύθεροι καί δούλοι, άρχοντες καί άρ- 

χόμενοι, πάντες θά διέλθωσι π ρ ό τή ςπ λ ά -  
στιγγος τής κρίσεως νίπτοντες τάς έαυτών 

. χεϊρας, άλλά τού δικαίου κριτού ή άπόφα· 
βις επί πάντων θά βαρύνη έξ ίσου:·—Tot- 
οδτοι "Ελληνες δέν ήτο δυνατόν παρά τοι- 
αύτην νά καταστήσωσι τήν Ε λλάδα.

Πρώτοι θά ζήτήσωσν νά διχαιολογηθω-

σιν οί ίλεύθιροι καί θά πειραθώσι νά παοα- 
στήσώσιν. εαυτούς ήρωας άφοσιώσεως καί ε
θελοθυσίας; θ ’, άπαριθμήσωσι τά  εκατομ
μύρια, άτινα χάριν τής ελληνικής ιδέας έ· 
δανείσθησαν,τούς βαρείς φόρους όσους χάριν 
αύτής δπέστησαν,τάφ επιστρατεύσεις.καί τάς 
άλλας δοκιμασίας των- άλλ’ εσονται μηδέν 
πάντα ταύτα  εν συγκρίσει πρός όσα καθυ
στέρησαν νά πράξωσι, δούλοι γενόμενοι τής 
ιδιοτέλειας, εν τή πόλει καί έτι χείρον, |ν 
τώ  οίκιρ περιορίζοντες τήν. ιδέαν τής πατρ ί
δας, άρχομανεϊς,φατριασταί, συμφεροντολό
γοι άπλοι έκ τού έλαχίστού,καταδεικνύμενοι 
καί μόνον ώς όπλον άδελφοκτόνου παρου^σιά- 
ζοντις έστιν ότε της πλησσομένης Εξωθεν 
πατρίδος τάς όδύνας. Κομπάζοντες θ ’ ά- 
παριθμήσωσι μίαν πρός μίαν τάς συντελε- 
σθείσας προόδους,άλλα φοβεροί θ ’ άντικρού· 
σωσιν αυτούς μάρτυρες; τό θρασύ έγκλημα 
καί ή πολιτογραφηθεϊσα ¿θνεία διαφθορά. 
Καί έάν τέλος,αυστηρά ήχήση τού διχαστού 
ή φωνή, ώς ή τού θεού πρός τον Κάϊν ;— 
Τ ίέκάματε τήν Μακεδονίαν,;— Καί μήπως 
ήμεΐς εϊμεθα φύλακες αύτή ς; θ ’ άποκριθώ- 
σιν οί μέν. —  Καί μήπω ς δέν προπαρε- 
σκευαζόμεθα δ ι’ έκλογάς ; θ ’ άποχριθώσιν 
οί άλλοι...

Μετά τούς ελευθέρους θά πάραστώσι καί 
οί δούλοι πρό τού κριτού' έκτος εκείνων, οΰς 
τό αίμα καί οί διωγμοί έξήγνισαν, οί άλλοι 
προσχλίνοντες μέ τά  δάκρυα εις τού; οφθαλ
μούς,θά πειράθώσιν,άπεκδυόμενοι πάσης ευ
θύνης,νά έπιορίψωσι ταύτην πρός τούς ελευ
θέρους— Πώς συνεδράμετε σεϊς έαυτούς;Τίνα 
παρέσχετε χεϊρα βοηθείάς είς τούς κοπιών- 
τα ’ς χάριν ήμών καί τής πατρίδος; -Τινα φό- 
ρον άπετίσατε οί ασύδοτοι χρήματος, .οί α
σύδοτοι α ίματος; Ή  μή θεωρείτε άρκούντα, 
τόν ενθουσιασμόν,όστις καταλαμβάνει ήμα,ς 
έπί τή θέ'σι, τής παραπλεούσης ίλλήνικής ση
μαίας, τά  δάκρυα άτινα. ϋγραίνουσι τούς ο
φθαλμούς σας είς τό άκουσμα τών περί τής 
βασιλικής οικογένειας ειδήσεων, τήν ίβδο- 
μαδιαίαν προσδοκίαν τής άφίξεως τού έξ 
Ελλάδος ταχυδρομείου ;

' Ελεύθεροι καί δούλοι, τίνες α ί μεγάλαι 
θυσίαι, άς ΰπέστητε χάριν τού κοινού με
γαλείου, -ή τουλάχιστον πρός αποτροπήν 
τού κοινού ολέθρου; Έ πλέξατε συνομωσίας; 
εβαδίσατι εύθέως πρός τόν θάνατον ; ¿πυρ
πολήσατε τούς οίκους ύμών ; ίτάφητε ζών- 
τες ΰπό άναφλεκτικάς υπονόμους ; Έ πρά- 
ξατε τό μυριοστόν τών όσων άλλοι πέριξ 
ύμών λαοί πράττουσ; πρός άπόκτησιν ελευ
θερίας καί δό ξηςΈ θυσ ιάσατε τουλάχιστον 
μέρος τής χρυσής μιτριότητος τού οίκου σας; 
Ούδέν ! ούδέν. Λέξεις καί αισθήματα όσα 
θέλετε· άλλά πράγματα ; τ ί πράγματα θά 
έπιδιίξητε ίν τή. ήμερα τής ιστορικής κρί
σεως πρός. έλάττωσιν τής απέναντι τού μέλ
λον ος ύμε-τέρας ευθύνης;

Ισω ς... σκώμματά τινα καί ύβρεις κατά 
ιώ ν  λαών εκείνων· λοιδορίας κατά τής ιύτε· 
λείας τής καταγωγής α ύ τώ ν  θά άκονήσητε 
βέβαια τό ελληνικόν πνεύμάσας καί θά έξα- 
κοντίσητε κ α τ ’ αύτών εύφυά επιγράμματα! 
Πόσον εύφυέστεροι θά κατεδεϊκνυσθε μ.ικροί 
καί μεγάλοι, Ελεύθεροι και δούλοι, άν έν δευ- 
τέρα μοίρα θέτοντες τάς πατραγαθίαςήμών, 
έγίνεσθε μιμηταί των άφοΰ διδάσκαλοι δέν 
Ισχετε τήν δύναμιν νά καταστήτε !

Λαμπροστόλιστε άξιωματικέ, θά χατεδέ- 
χεσο ποτέ νά περιβληθής έπάίτου ενδύματα 
καί έπί μήνας ολοκλήρους,έγκαταλείπων τής 
πρωτευούσης τάςτρυφάς,νά περιέρχεσαι χω 
ρία ρυπαρά καί δύσβατα ορη έξ ίδιας προ-. 
αιοέσεως καλλιεργών τήν ιδέαν τής πατρί- 
δος;"Αγιε καλόγηρε,θά έγκατέλιπες τήν οκ
νηρίαν σου, ΐναάσπασθής αγωνιώδη, επικίν
δυνον πάντοτε δ ’άμισθον αποστολήν ; Πτω
χέ έργάτα, θά έλησμόνεις τήν οικογένειαν 
σου, τό συμφέρον σου, τά  τέκνα σου, διότι 
άπλώς τοιαύτη σοί εδόθη διαταγή ; Καί σύ. 
μυρωμένε καί λεπτεπίλεπτε άρ-χον, είτε τού 

.πλούτου, είτε τού γένους καί τής ανατρο
φής, είτε τού πνεύματος είσαι αριστοκρά
της, θά προσέφερες τήν χιϊρα καί τό όνομά 
σου είς χυδαίαν καί γυμνόποδα χωρικήν, ό
πως οϋτω προσηλυτίσης αύτήν κα ίτούςσυγ- 
γενεϊς της χάριν αύξήσεως,εστω καί κ α τ ’έ -  
λάχιστον.τοΰ πληθυσμού τής πατρίδος σου

Καί οαως Όί Βούλγαροι τά  έξετελεσαν 
όλα ταύτα , άτινα σείς θεωρείτε θαύματα 
ίσως ανοησίας...

Διά τα ύ τα — θά είπη ή ιστορία— άλλοι 
λαοί, πολύ τών Έ λλήνών κατώτεροι τό τε· 
πνεύμα κα ί τήν καταγωγήν, ά λ λ ’ άσυγκρί- 
τως ανώτεροι κατά τάς θυσίας καί τήν αύ- 
ταπάρνησιν, προηγήθησαν αύτών εν τώ  στα- 
δί.φ τής δόξης, καί ήρπασάν τήν είς αυτούς 
ίμπεπιστευμένην παρά τής Εύρώπης άποστο- 

■ λήν πρός εκπολιτισμόν τής Α νατολής' ούτοι 
δέ, περιωρίσθησαν είς τόν στενόν χώρον, ον 
ήλευθέρωσαν οί πατέρες , διά θυσιών . . . άς. 
δέν ήθέλησαν τά  τέκνα νά συνεχίσωσιν.

. Τοιαύται άρά γε πέπρωται νά γραφώσιν 
α ί τελευτα ΐα ι, να ί,α ί τελευταϊα ι, σελίδες τής 
ελληνικής ιστορίας; καί τοιαύτη εποποιία, 
οεα ή τού έθνίκού ήμών παρελθόντος, ΰπό 
τόσω άδοξων γραμμών άπεφάσ.ισεν ή μοίρα 
νά  περάτωθή ; "Οχι ! ή μοίρα ούδέν εχει δι* 
καίωμα νά άποφασίζη περί τού μέλλοντος 
τών εθνών. Ήμεϊς μόνοι, οΙ ελεύθεροι καί 
οί δούλοι, θ’ άποφασίσωμεν περί τής ήμετέ- 
ρας τύχης. Ά λλά  τά  προοίμια δεν ένθαρ· 
ρύνουσι τόν γράφοντα είς σκέψεις... ολιγώ- 
τερον πικράς.



2 E B i O M A i l
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(Γυνέχδία *al τέλοί. ’ ios προτ,γ. άρ:&μόν,),

ΣΚΗΝ Η  Γ .

[Καθ’ .r,v ώραν ό Γιάννης έξέρχεται i n i  τής δδαν, 
α;»νης xccl “ *ρά ffatfav ·προαδθ/αβν, κατά δια
β ο λ ιά ν  βέβαια συνίργίαν, άνοίγει τό χαράβυ- 
ρον τη< άπέναντ·. ολίγον αΛωτέρω οΐχίας, χαί 
¿«Αφανίζεται ή ’Αννεζώ, ή ύπηρέτρια της γδίτο- 
νίατης, *Η ’Αννεζώ μένει Ιμβρόντητος. 'Ο Γιάν
νης τά  χάνει χατά γράμμα ]

—  “Ωρα. καλή κυρ Γιάννη ! . . .  Τί ήθελες 
εκεί" μέσα. πρωί-πρω ΐ__

—  Ποϋ να τ ’ τά  λέω , Άννεζώ ¡¿ου... 
ίστορίαις ολάκερες !

—  Μέ τη Μαροΰλα π ά λ ι; Καί δέν μού- 
λεγες, ψεύτη, πώς Χέ θενά γυρίσης νά την 
κυττάξγις πλειά ; . . .

—  Έ γώ  (Μ την Μαροΰλα ; Άμή καλ
λίτερα νά την ίδώ μ’ ένα μ ά τ ι. . . .

— Τότενες λοιπόν τ ί εκαμες.έκεΐ μέσα, α ί ;
—  Βλαστήμα τα  ρέ Άννεζώ i Κάτι 

•βασαρίαις είχα με τά  άφεντικά της καί έ- 
χρειάσθηκι νά ξενυχτίσω ... μή τά  ’ρωτφς... 
κάτι μπερμπαντοδουλειαίς τοϋ έτρεξαν μ ’ 
ενα λιμοκοντόρο... ποϋ ’πάγει νά πάρη την 
κόρη ’ς τό .λαιμό το υ ... ό γάιδαρος! . . .  
άμή άφησε τον καί δεν θά μοϋ γλυτώσ ιρ...

Τί λες, βρε Γιάννη ; Στάσου λοιπόν 
νά καταιβώ ’ς τη σκάλα νά μοϋ τά  πής μέ 
τό ν ΐ καί μέ τό σ ίγμα ...

  . . . . . ! !  ! !
■- — Κύτταξε όμως, Άννεζώ μου, μή βγά- 
λγις τσιμουδιά ! . . .

—  “Εννοια σου !
—  Σοϋ είπα- έδωσα ’ς τόν Περδίκη τόν 

λόγο μου πώς δεν θά τό μάθνι ψυχή ! . .  Α ί ! 
βλέπεις είνε κρίμα καί γιά  τό κορίτσι τό 
άμοιρο νά ξεσκεπασθοϋν ’ς τόν κόσμο!..

—  Ουτε γρυ ! έννοια σου ! . . . '

ΣΚΗΝ Η  ς·'
[ Η ϊχηνή  μετατοπίζεται επί τού παρδντος είς 

διάφορα -περιξ σηυ.:ΐα τής γειτονία;. 'Η ’Αννε- 
ζω ουναντάτχι πρό τής θύρας τού γειτονικού 
παντοπωλείου μιέ μίχν ί ί  'Ανδρου τυναδί'Λϊόν 
της — τήν Zap.π ίταν. — Τήν σταματά καί τής 
ζητεί προκαταδολικώς τόν λόγον τή ς τιμής της 
πώς θά κράτηση μυστικά κάτι τ ι ποϋ έμαθε...]

—  ’Αλήθεια, Α νεζώ ;... Τά ξέρεις καλά ; . .
—  "Οπως σέ βλέπω καί με βλέπεις... 

ά μ ’ άφοϋ σοϋ λέω πώς ήμουνα. παμώκ ’ς 
όλη αότή τή φασαρία !

—  Ου, ου οϋ ! ’ντροπαΐς καί χάλια !..'. 
κα ί δεν πάνε νά πνιγούνε όλοι τους !

—  Γιά όνομα θεοΰ, Ζαμπέτα ! μή-’πής 
τίποτε σέ κανένα ... γ ια τ ί . . .  ξέρεις... ή θ ά 
λεια μουκανε χίλιους δύο όρκους νά τό σιω
πήσω ...

—  "Ωχ, άδελφή ! Δέ με συχωράς, ποϋ 
θά κάθουμαι έγώ τώρα νά ξαναλέω τέτοιαις 
άηδίαις ! . . .

ΣΚΗΝΗ 7/.

[Είνε μεσημβρία. 'Η Ζαμπέτα κομίζει τό ιραγητόν 
επί τής τραπίζης εις τό έστιατόριον τής γειτο-

νίσσης κυρ'ας Τυφλίδου, ηαμογελώσα εκφρα" 
στικώτατα. Ή δεσποινίς Φιφή, θυγάτηρ τής σε
βάσμιας κ. Τυρλίδου, τήν περιεργάζεται οι’ 
έρωττ,ματινου βλέμματος.]

—  Τ ί έχεις, Ζαμπέτα, καί όλο χαμο-
γ*λ?< ;

—  Είνε νά μή γελά μ ’ αυτά τά  παρά
ξενα ποϋ μαθαίνει κανείς ! . . .

—  Τ ί τρ έχει;
—  Δεν τά  ¿μάθατε ; ή γειτόνισσά μας 

ή θάλεια  ’παντρεύεται...

[Μία άναγκαία παρένθεσις. 6ίς τό άπροοπτον ά
κουσμα, ή περόνη πίπτει αυτομάτως από τάς 
ίσ-χνάς χεϊρας τής ίίβηΐοίεβίίβ Φιφής, ή όποια 
μένει μέ ήμίσειαν β ο ΰ κ α ’ς τό στόμα, Ιννεος 
καί εμβρόντητος, ώς νά έκρημνίσθη ή ¿ροιίή 
τής τραπεζαρία; έπί τής παροψίδος της. Η 
Ζαμπέτα ένόησι τό λίθος της καί Ισπευσε νά 
πραδνη τήν εξαγοιωθεϊσαν δεσποινίδα.]

— Τέτοιαις ’παντρειαίς όμως, κυρία 
Φιφή, καλλίτερα νά λείπουν ! . . .

—  Καί ποιόν παίρνει;
— "Ενα κάποιον ’Αριστοτέλη Τερτίδη... 

ένα μάγκα πρώτης τάξεως !
—  ’Αριστοτέλη Τερτίδη ; . . .  πώς είνε δυ

νατόν ;  αυτός...
—  "Ενας ποϋ τόν ζητάει τώρα ή αστυ

νομία νά τόν πιάση. · · καθώς καί τόν πεθερό 
του τόν Περδίκη... γ ιά  κάτι κλεψές; μοϋ 
φαίνεται, ς τό τελω νείο ...

. — Ό  Τερτίδης; θά έχχις λάθος, Ζαμ
πέτα . Αύτός είνε δικηγόρος. . . καί έπειτα 
είνε νέος καθώς πρέπει... πώς είνε δυνατόν... 
τ ί σχέσι έχει αύτός με τό τελω νιιον...

  ’Ακουστέ με ποϋ σάς λέω εγώ- ο αρ
ραβωνιαστικό; τής ’ξάδέλφής "μόυ τής Ά ν· 
νεζώς υ.οΰ τάειπε όλα καταλεπτώς., επειδή 
της . είνε ανακατωμένος καί αύτός ’ς αυτή 
τήν ιστορία... τόν έμπλεξαν άδικα τόν καϋ- 
μένοκ ί α υτόν... μήντά  ’ρωτάτ* 1 .. είνε νά 
χάση κανείς τό μυαλό τ.ου ! . .  Ά ν  προφθά- 
σουν καί κάμουν τόν γάμο, πριν τούς ’πάνε 
Μενδρεσέ... ’πάει καλά ... άλλοιώς ή θάλεια  
θά μείνη μονάχα με τό ρεζιλίκι... Επειτα 
ποϋ θά σηκώσω τό τραπέζι, θά σάς τά  πώ 
ό λα ... είνε γ ιά  νά φρίξετε κυρία Φιφή !··· 
’Αλλά νά .ζήτε, μή'κάνετε λόγο γ ια τ ί τά - 
χουν δά κρυφά ακόμη...

—  Οίίφ ! μή μέ σκοτίζης ποϋ θά κατα 
δεχθώ νά κάμω λόγο γ ιά  τά  σκάνδαλα της 
μιάς και τής άλλης ! . . .

ΣΚΗΝΗ ..........
[ Χάριν ςΰσπλ»χνί»ς πρός τούς άν«γυώστ«ς τί,ς 

Έ 6 6ο μάδ ο ς, ο; πλίίστοι των όποιων άλλως 
Τί θά έχουν λάβςι έξάπαντός ένςργόν μέρος £Ϊς 
τήν ίλοιροτρπγωδίσν ταΰτην, παραλείπονται ίλ ·  
ήσι έ««τόν τοόλάχιστον σχηναί χαί τριαχόσισ 
πρόσωπα. Άρίιντα·. δέ ιύμενώς εις τήν «δρυίαν 
ή  μάλλον τήν χαχεντρέχίΐαν τοδ ανα
γνώστου νά τάς άναπληρώση έπί τό δραματι- 
χώτερον....]

ΣΚΗΝΑΙ ΑΤΕΛΕΥΤΗΤΟΙ

[Ή σκηνή έν τή όδώ Σταδίου- εν τή πλατςία τού 
θίάτρου- έν Κηιρισσία ΰπό τόν πλάτανον έν Φα- 
λήρω· «ν Πειοαιεΐ- έν τω άτμοπλοίιρ άποπλέοντι 
»•ς Μέθανα- έν Μίθάνοις, έν Πόρώ, Σύριρ, Σμύρ
νη, Ρουμάνι?, Αίγύπτω— δπου θέλιτ*.]

—  Καί είνε άλήθειά όλ ’ αύτά , κύριε-- 
Άνεμόπουλε ;

—  Κάτι περισσότερον, κυρία μουι Σάς"-' 
λέγω πώς γνωρίζω τήν ύπόθεσιν - εξ ίδιας·' 
άντιλήψεως...

—  Καί έγιναν λοιπόν οί γάμοι ;
—  Βεβαιότατα θά έγιναν,, έπρόκειτο νά 

γίνουν τήν περασμένη τρίτη.
—  Καί πώς δεν τούς ανήγγειλαν αί Ιφη*

. μερίδες ; ·
—  Νά τούς αναγγείλουν; Χάχ, ά , ά , α ! '  

αύτό δά μόνον έλειπε ! . . .  Τέτοιοι γ ά μ ο ι! . .
—  Καί πώς έτυχε νά'μάθητε όλας αύτάς 

τάς λεπτομερείας, άφοϋ τά  έχουν κρυφά;
—  Τά έμαθα ΰπό-έχεμύθειαν.
—  Περίεργον ! καί είχα άλλη ιδέα γ ιά  

τήν κυρίαν ΙΙερδίκη.·. Καλέ τέτοια πράγ
ματα !

—  Ά μ ’ εκείνος ό παλιάνθρωπος ό Α ρ ι
στοτέλης ! . .

— Καί έφαίνετο τόσιρ σεμνός νέος...
—  ‘ Ισα-ίσα, άπό τό σιγανό ποτάμι νά 

.φοβάται κάνεις, κυρία μου...

ΑΛΛΗ ΣΚΗΝΗ___

(ΐίδίτ«·. ei; τό έςής.πλέον πλήρης έλδυθςρίχιίς τό 
γούστο, $ίς τήν φσντχσιοπληξίσν x«i ei; τήν 
μοχθηρίσν ιώ ν άναγνωστών νά τοποθετήσωσιν 
όπως θέλουν, χχϊ δπου θέλουν τήν σχηνήν, τά 
πρόσωπο χχί τό ά<ροχτήριον. Ό Θεό; πλέον 
χχί.. . .  ή ψυχή των i ]

—.. .  Καί ·γώ πάλιν έμαθα θετικά ,πώς 
ό γαμβρός ¿δραπέτευσε !ς τήν Κ ωνσταντι- 
νούπολι καί άφησε τή νύφη ”ς τά  κρύα τοΰ 
λουτροϋ .

—  Πιθάνόν, άφοϋ ή ϋπόθεσις έπηγε ’ς 
τόν Ε ισαγγελέα... ήτο επόμενον.

—  Κρίμα ’ς τό νυφικό, φόρεμα ποϋ τής 
κόστισε, λένε, δύο χιλιάδες φράγκα χρυσά — 
νά σάς χαρώ!— ’ς τό Παρίσι.σοϋ λεει άλλος!..

—  Ά μ ’ βέβαια ! μέ κλεμμένα χρήματα 
τοϋ, δημοσίου, τό ■ ξέρει κ ’ ή γάτα  μ ο υ ....

—  "Ωστε έπαύθη τώρα ό κ. Περδικης ;
—  Πιστεύω, έπειτα άπό τοιαϋτα σκάν

δα λα ... '
—  Σκάνδαλα μόνον ! αύτά είνε σειρά 

κακουργημάτων, κυρία Ευρυδίκη !
— *Καλέ τ ϊ  λόγος ! “Ελεγα κ ’ έγώ ποϋ 

ηυρεν ή Περδίκη τόσα λοϋσα καί τόσα με
γαλεία νά ’παντρεύση τή κόρη τ η ς .. .  Αν 
είνε έτσι, προτιμώ καλήτερα κ ’ ή τέσσαρες 
χόραις μου νά μείνουν ’ς τό ράφι !

—  Φαντασθήτε γάμος ! νά στεφανώνη 
μέσα ό κουμπάρος, κ ι ’ α π ’ έξω νά περιμέ- 
νουν οί χωροφύλακες νά συλλάβουν τόν γ α μ 
πρόν... Τ ί ποίησις ! αέ, κυρία Κλεοπάτρα; 
πώς σάς φαίνεται ; δέν είνε ρωμαντικόν;

—  Καί ’ς τό άλλο δωμάτιον νά περιμένη 
τή  νύμφη ... ή μαμή ! Χαχ, «■, ά , ά ί Έδώ- 
δά είνε ποϋ είνε ό ρωμαντισμός εις τόν κολο- 
φώνά το.υ, κυρία Χαοίκλεια. ! .

—  Ώ ς τόσιρ, κυρία Ε λένη , τ ί  μανθανει 
κάνεις ’ς αύτόν τόν κόσμον

—  Αί κυρία Κλεοπάτρα! θέλουν μερικαί 
καί τά  παθαίνουν !

—  Νά ΐδοϋμε τώρα τήν κυρία Περδίκη 
μέ τ ί  μοΰτρα θά βγαίνη έ ξω ...

—  Ποϋ ήθελε νά ’μπάζ?{ νύκτα μέρα ς
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τό σπητί της τόν νέον, γιά  νά-τοϋ φορτώση' 
τήν προκομμένη τή  κόρη' της ! . . .  Έ γώ  μέ 
τά  μάτια μου τούς έβλεπα χίλιαις φοραίς !

—  Καί νά τόν καταντήσουν ύστερα καί 
’ς τό κακουργοδικεϊο..'.

—  Έ ννο ια  σου δά, κυρία Μαριώρα, καί 
ό.Τερτίδης σοϋ είνε ένας μπαγαπόντης πρώ·' 
τ η ς τ ά ξ ιω ς . . .

— ’Στή Κωνσταντινούπολι έκανε τό λ ω 
ποδύτη, λέγουν.

—  Βρε τούς κατιργαρέους ! ! ! Ά μ .’ άν 
δέν ’μοιάζανε δέ συμπεθεριάζανε, και μη 
χάνεσαι:..

Σ Κ Η Ν Η . . . .  ΧΙΛΙΟΣΤΗ 

« α ί  άρκβτδι Α νέλπιστος.

[Έν τη ίδώ Σταδίου χατά τήν ώραν τού πιριπά- 
του : Ό ’Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ;  Τ β ρ τ ί δ η ς ν έ ο ς  
συμπαθής, μέ σομνόν χαί ΐόγβνίς παράστημα, 
μέ γλυχεΤαν χαί χανονιχήν φυσιογνωμίαν, μέ. 
οφθαλμούς σπινθηρίζοντας Ιζ εύφυίας χαί άγα- 
θότητος, βαδίζει άφροντις διά μέσου τού συνω- 
οτιζομένου ομίλου τών περιπατητών, γαλήνιος, 
εύχαρις, άνΰποπτος. Φαίνεται όλίγον χαταβε- 

. βλημένος έχ τών μόχθων , χαί τών άγρυπνιών 
τής μελέτης, εις ήν εΤχεν επιδοίή ’άπό τριών· 
ήδη μηνών, χατάχλειστος έν τώ  δωματίιρ του 
εις τό άχρον τής συνοικίας Ηεαπόλεως,προαλει- 
φόμενος είς έζετάσεις διά τήν θέσιν τού πρωτο- 
δίχου. Βαδίζει άτάραχος, χαί σύδέ κ ίν  προσέχει 
«ϊς τά εκφραχτιχώτατα βλέμματα χαί τούς ψ ι
θυρισμούς, ού; διεγείρει ή έμφανισίς του άνά 
πάν βήμα. Δεσποινίδες χαίχυρίαι άντιπαριρχό- 
μίναι έν συμπλέγμασι παί δμίλοις έχρήγνυνται 
εις ύποχώφους ψιθυρισμούς χαί σχόλια. ’ Αλλαι 
τόν χαρφόνουσι διά βλεμμάτων ε(ρωνείας, σαρ
κασμού, οίκτου, άποστρόιρής- άΧλαι μένουν έχ- 
πληχτοι διά τήν ήλιθιότήτα χαί τήν άναίδειαν, 
μέ τήν όποιαν ό νέος εξέρχεται εϊς χεντριχόν 
περίπατον έπειτα άπό τόσα χαί τόσα! Μετά τινα 
ώραν τόν σταματ? είς φίλος του, :άφιχόμενος 
πρό μιάι ημέρας έ* Σύρου-] .

—  -Τί [ΑΟϋ γίνισαι, Τέλη ; Είνε αλήθεια 
κάτι ποϋ έρεαθ* νά σι συγχκρώ ; . . .

—  “Οχι άκόρια, άγκπητέ ¡Αου' πιστεύω 
¿¡χως αύτήν τήν έβδορεάδα νά τιλίιώσουν 
πλέον...

.— Μά πώς λοιπόν έμένα μοϋ τό είπαν 
ώ ; γεγονός... καί τό έγραψαν μάλιστα καί 
α ί εφημερίδες...

—  Λάθος θά Ιγεινε ! Είνε αληθές-πώς ή 
εξεταστική επιτροπή έπρόκειτο νά συνέλθη 
προ 15 ημερών, άλλ’ ήσθίνησεν ό πρόεδρο; 
τοΰ Άρείου Πάγου, καί α ί εξετάσεις άνε- 
βλήθησαν..·

— Αί εξετάσεις; Ό  πρόεδρο; τοΰ Άρείου 
Πάγου ; Καλέ, έγώ σ ’ έρωτώ διά τούς άρ- 
ραβώνάς σου. Δέν άρραβωνιάστηκες;

—  Έ γώ  ; ποιος σοϋ τό είπε ;
—  Καί καλά ό κόσμος όλος τό ξέρει... 
— Πιθανόν, ά λ λ ’ έγώ , φίλε μου. δέν έχω

είδησιν....
— Έ λ α , έλα- άφινε τα· εσύ νομίζεις 

πώς τό έχεις κρυφό. Κρύβονται όμως αύτά 
τά  πράγματα ;

—  ! 1 !

ΑΛΛΗ Σ ΚΗΝΗ. . .

Ικ τών Αναριθμήτων.
[Ό φίλος άντιπαρέρχεται σπεύδων, ό ’Αριστοτέλης 

βαδίζει σύννους. Κατωτέρω τόν σταματ? άλλος 
φίλος tov.J

—  Βρέ Τέλη, τ ί  είνε αύτά ; έτβι *ρυφά 
’π ? ; .κ α ί κάνςις Ισύ τούς γάμους σου ; . . .

—  Έ γ ώ ; ,Τ ί  γάμους ’ς τό Θεό σου; 
έτρελλάθηκες ;

—  Μά τ ί διάβολο, άκόμα επιμένεις νά 
τά νη ς μυστικά ;.._  . . .  ! I ,. . . I ! ! . . . ! !  !

ΑΑΛΗ ΣΚΗΝΗ ' Γ

σ υ νέχ ε ια  τή ς  προηγουμένης.
(Ή τέως άνέφελος φυσιογνωμία τού ’Αριστοτέλη ' 

συννεφούται. Βηματίζει περίσχεπτος, Ιν άφαι- 
ρεσιι, πνιγόμενος έχ στενοχώριας, 8τε_ αίφνης 
τόν σταματά άλλος περίεργος διαβάτης, μέ τό 
άφόρητον θάρρος τού φίλου) '

—: ’Αριστοτέλη! . . .  πώς έξω Σέ απέ
λυσαν ; . . .  Ά μ ' τό ελεγα έγώ πώς γ ιά  σένΑ 
θά έξεδίδετο-άθωωτικόν τό 'βούλευμα ....
. —  Τό βούλευμα ;

. —  "Ωστε οί άλλοι παρεπέμφθησαν είς τό
κακουργοδικιΐον ; '

—  Δέν σέ..··
—  Τό επερίμενα· άλλά πώς διάβολο πή 

γες καί έμπλεξες, άδελφέ...
—  Έ γώ  ; . . . . ; ·
—  Και τώρα ζής με τή γυναίκα σου ή 

τήν εχώρισες;,·. καί τό παιδί τ ί  τό ¿κά
ματε : δέν έπρεπε νά τό στιίλγις ’ς τό βρε- 
'φοκομεϊο, καύμένε Τ έλ η ... Τ ί πταίει εκείνο 
τό πτωχό ! . . .  άφοϋ Ικαμες.άπ'αξ τήν άνοη- 
σίαν, 0, τ ι  έγινε έγ ινε ... υπομονή ! . . .  όλα 
διορθόνονται ’ς αύτόν τόν κόσμον..,, τ ί νά

,γίννι ! . .  Ό  διάβολος καμμιά φορά...
—  Βρέ άδελφέ, ’ς τό Θεό σου, τ ί  πα - 

λάβραις είνε,.αύταΐς ; Είσαι με τά  -σωστά 
σου ; τ ί  γάμους μοϋ λες καί διαζύγια καί 
βουλεύματα καί παιδιά καί βρεφοκομεία ! . .  
Κοροϊδεύεις ή τά λ έ ς  άστιΐα

_  βρέ Τέλη, τίνος τά  π ο υ λ ά ς ό  κόσμος 
τώχει τούμπανο καί σύ κρυφό καμάρι...

Σ Κ Η Ν Η   1 '

[Ή σχηνή Ιν τώ χ ιρ ιπ ίτψ  Ι«1 τής πλατείας τής 
’Ολυμπιακής Έχθέσεω . Ή χ. Βερδίχη μετά 
τής δεσποινίδος βαλιίας διασχίζουσί τά πλήθη 
τών περιπατητών φιλιμειδεΐς, αύτάρεσχοι, 
βρυνθυόμεναϊ, ύψαύχενες, μέ εύθυτενές τό πα
ράστημα χαί γαύρον τό μέτωπον. Μετά τινα 
ώραν · ή θάλεια Ιρωτ? ίχπληχτος τήν μητέρα 
της διατί άρά γε όλαι a l demoiselles xai a l' 
χυρίαι, γνωσταί »a i άγνωστοι, ρίπτουν Ιπάνω 
τηςτά  βλέμματά των χαί χαμογελούν χαί χρυ- 
φομιλούν. Ή χ. Ιΐιρδίχη άντιλαμβάνεται xai 
α ίτή  τού άνεξηγήτου φαινομένου χαί έχοιμάζε- 
ται νά χαταφύγη είς συμπεράσματα, δτε αίφνης 
«νναντώνται χατά μέτωπον μέ τινα χυρίαν φί
λην των, ή όποια τάς σταματά χαί τάς πλη
σιάζει]

—  Σάς συγχαίρω, κυρία Περδίκη ! νά 
τούς χαίρεσθι ! Κυρία Θάλεια, νά  ζήσετε 
ευτυχισμένοι... ·

 ! ! . . . .
—  Καί νά ίδήτε, κυρία Περδίκη, τ ί  σύμ· 

πτωσις ! Τό έμαθα χθες μόλις ίσ α -ίσ α  α
κριβώς τήν ώρα ποϋ έτοιμαζόμουν νά σάς 
φέρω μιά καλή προξενειά, άπό ενα γιατρόν, 
κάλλιστον νέον,καί οικογενειακόν μας φ ίλον...

  ....!!
— Ά λλά , βλέπετε κυρία Περδίκη, είνε 

τυχηρά πράγματα ! . . .  Ή  τύχη ό ,τί γράφει 
δέν ξεγράφει..·

—  Μά- τ ί πράγμα, σάς παρακαλώ ; τ ί 
συμβαίνει ;

— Ή π ά ! . . .  παράξενον ! . . .  μά π ώ ς ;  
δέν έγιναν λοιπόν οι γάμοι της θάλειας μέ 
τό ν ... στάσου νά ίδής πώς μοϋ τόν ε ίπα ν ... 
τόν. . .

—  Ψ ιύματα ! μέ κανένα απολύτως ! . .  
θά σάς είπαν γιά  καμμιά ά λλη ...

  Πώς είνε δυνατόν ; . . .  ολος ο κοσμος
τό εχει ώς βέβαιον... λέγουν μάλιστα π ώ ς ...

. —'Καλέ τόν κόσμοκάθεσθε καί άκοϋτε...
 Περίεργον ! καί έμεϊς τό ε{χάθαμε θε

τικά άπό π_ρόσωπον, είς τό οποίον το ειπεν 
ό ίδιος ό γαμπρός··· πώς γίνεται λοιπόν ;

—  Ποιος κακοήθης είνε αύτός ποϋ τά 
διαδίδει ; . . .  πώς τόν λέγουν

  Μά νομίζω νά τόν είπαν Τ ερτίδη ....
 Τερτίδη ;.··  ω !..'. μήπως τόν είπαν

Αριστοτέλη.Τερτίδη ίσως ;···
•  Νομίζω .. ώστε τόν ξεύρετε ; αύτός

λοιπόν είνε; > .
- __‘ Α, μ π ά ! . . .  πρώτη φορά ποϋ άκούω
τό όνομά το υ ...,ο ύτε  ξέρομε ποϋ β*στ$ ή 
σκούφια το υ ...

—  Ά λλο  πάλι αύτό ! Τ ί κόσμος τ ί 
κάθουνται καί λένε !

  Ξεύρετε τ ί θά συμβαίνει;...- τώρα
’θυμούμαι... Θά'είνε ίσως ενας ελεεινός, ένας 
τιποτένιος, ποϋ τής προάλλαις ειχι τη  τόλ- 
μη, ο αχρείος, νά ’βρή τήν ύπηρετριά μας 
’ς τήν εξώπορτα καί νά τής ’πή πώς νο
στιμεύεται.τή Θ άλεια..,, άλλά , ίννοιϊς, ¿κεί
νη τοϋ έκλεισε τή πόρτα καί τόν ε’ π τυσε ... 
τόν παλιάνθρωπο αλήθεια κ ί  άπ’ άλήθεια!.. 
Έ ννο ια  τδυ ! κα ί θά τόν κάμω έγώ !·.

 Ά  ! μά τώρα εξηγούνται ό λα ... λέω
κ ί  έγώ πώς είνι δυνατόν νά κάμετε τέτοιους
γάμους... ,

 Βεβαιότατα ! τα  διαδίδει δια νά μά ;
Ικδικηθγ,! . . .  τ ί  ά λλο ;.. Ά !  τόν μασκαρά!
. __ Καί νά ίδήτε τ ί λέει ποϋ νά φρίξιτε

σάς ,β.εβαιώ ! . . .  πώς. τάχα  τόν ’μπαζατε 
νύχτα-μέρα ’ ςτό  σπίτι γιά γαμπρόν... π ώ ; 
προχθές συνεννοηθήκατε νά τόν μεθύσετε ’ς 
τό τραπέζι... καί τάχα  π ώ ; τόν πιάσατε 
ύστερα διά τής β ία ; μέ τά  ρεβόλβερ ’ς τά 
χέρια γιά  νά τόν στεφανώσετε... καί τήν 
ώρα ποϋ ό.παπάς, πούταν κρυμμένος ’ς τήν 
άλλη κάμαρα, άρχισε νά τούς εύλογάει, αύ
τός ’ξεμέθυσε... ε’μπηξε τής φω να ϊς... καί 
μαζεύτηκαν οί κλητήρες καί τόν ¿γλύτωσαν 
άπό τά  χέρια σας μισοστεφανωμένο...

— Ά  τόν άτιμον ’ . . .
—  Εννοείς, κυρία Περδίκη, πώς έγώ δέν 

τά  πίστεύσα α ύτά ... Θεός φυλ'αξοι ! . . .  τ έ 
τοια-πράγματα ! μάλιστα έστησα καυγά μέ 
κάτι άλλαις ποϋ καλά καί σώνει, έπέμεναν 
νά υποστηρίζουν—  ·



4 Ε Β Δ Ο Μ Α Σ

(Κχί ί, χυρίχ «útil ήτο:μί»8ΐ) v i  5ΐίχτ;>αγψ5ή«Γΐ 
éíti -ti ρητορι*ώτ6?ον κ ι ί  ί ί λ χ  άχόμη πολλά 
οτχ ΐ,χου« σχττι«ά από t i «  x ax i; γλώσ ja ; ,  τά 
οποία :3 χύτη οέν ίπί»τευ»5, άλλά ... ¿ :í-  
ϊόπη «l-fviδία»; y.x¿ προς μεγάλην ττ,ς λύπην, 
β ιίτ ι ί, θάλεια, ή όποια ίν  τω μεταξύ s’ /s χι- 
τρινίββι ώ ; ve/foxípi, Ιρρηξε -jospiv κραυγήν καί 
x « ín s» t  λιπό8υμ&; ¿λολύζουϊα... 'Β *- Περ- 

„ δίκη ΙακέρΒη v i τήν μιμηβή καί ¿λίγου δίϊν 
v i  μείνη. κβραυνόπληκτος. ’Αλλ* έπειόή πέριξ 
τής «χηνή; <ο/τ,μ»τίζ«το χόχλος πιρίίργωυ, ή 
κυρία Π«ρ2ίχη, φρονίμω; σχερβείοα, συνεχρά· 
τη τ ΐ t i  βπαναττήοαντα νίΟράτης, καί ávíoaXe 
v i  λικοίυμήοη «ίμα ήθελον ¿πιστρέψει οίχαοε·]

ΣΚΗΝΗ . . . - ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟΣ

f’Ev ττ, πλατεία τοϋ Συντάγματα;, κα ί' ήν ώραν ή 
[ίουοική παιανίζει. Πυχνοί όμιλοι περιπατητών 
εναλλάξ ίντιπαρερχόμενοι. Ό 'Αριβτοτέλη; 
Τερτίδη;, πιρίοκεπτο; χαΐ βχυίρωπύ;, βαδίζει 
αρρΰθμω« επί τών πεζοδρομίων τού κήπου. 
"ΟιτιβΜν του «πεύδει άββμαίνων ό νέο; Ττλέ- 
μαγ_ο; Περδίκης, ϊνεψ ιό ; τού κ. Περδίχη, -με-, 
τερ/ύμενο; τόν λόγιον νέον καί τόν τελειόφοι
τον τής Νομικής προ άμνημονεΰτων ηρόνων, 
(π ίημος αυνεργάτης πολλών δια^οπέντων φύλ- 
φων, μέλος διαφόρων γνωστών 'να ; άγνωστων 
συλλόγων, προ πολλοϋ όνειροπολών νά διορισδή 
ϋπογραμμαεεύς ε ί; χάνέν όπουργε'ον, άλλά μή- 
τ.ω διοριστείς καί Ιπομένω;.... όλίγον άντιπο- 
όιτευόμβνος έπί τού παρόντος, κτλ. κ τλ . Μόλις . 
διέχρινεν είς τό άκρον τής πλατείας τον Τβρτί» 
δην, ίδραμεν ε!.ς καταδίωξίν του στρίβων τόν 
μύστακα καί κραδαίνων τήν όζώδη ράβδον 
του. Τον σταματά άποτόμω;, ένώ ό ’Αριστοτέ
λης στρέφει ¡όραδέω; καί τόν περιεργάζεται έκ
πληκτος. καί οίονεί ίν  ,άφαιρέσει.]

— ■ Τ ί άγαπχτ ι, κύριε ;
—  Σείς ίΐ<τβε, σας παρακαλώ, ό δικηγό

ρος κ- Τ ερτίδης...; . ·
—  Μ άλιστα ... καί ύμεϊς ;
•—· θ ά  [ «  μάθετε ύστερώτιρα... Δεν μοΰ 

λες τού λόγου σου, ποϊος σοΰ έδωκε τό δι
καίωμα να κάθεσαι νά διαδίδϊΐς δεξι$ καί 
αριστερά χίλιαις δυό'άνοησίαις διά την· έξα- 
δελφην μ ο υ ....

— Διά τήν έξαδέλφην σας ; ποια εινε' 
αυτή σας παρακαλώ ;

— Πόία eîvs ; είνε εκείνη πού είχες τήν 
αναίδειαν νά στείλης νά τήν ζητήση;; εις 
γάμον. . . .

—  Έ γώ  ;
—  Μάλιστα, εσύ’ ά μ ’ ποιος; ε γώ ; Κάί 

επειδή ή θεία μου σοΟ παρήγγε.ιλε πώς τήν 
κόρην της δεν τήν εχει διά τά  μούτρα σου, 
· . . .  σύ άνάνδρως φερόμενος καί άπό πνεύμα 
εκδικήσεως κάθεσαι τώρα καί φλυαρείς ’ς 
τά  καφενεία...
. —  Έ γ ώ ; μέ συγχωρεϊτι.. . εχετε λά
θος!.. Ποιος είσθε σας πα ρα κα λώ ;..
. —  Είμαι εκείνος πού είμαι! κάί δεν έχω 

νά δώσ.ω λόγον εις κανένα! ΣοΟ λέγω μό
νον πώς αυτή σου τήν διαγωγή θά μου τήν 
πληρώσης μέ τό αίμά σου...

—  Μά, φίλε μου, δέν έχω εϊδησιν άπό_ 
όλα αυτά.... θά έχετε λάθος... θά μ ’ εκλαμ
βάνετε δ ι ’ άλλον...

—  Λάθος ’μπορεί νά έχης έ σ ύ ! ; . . .
—  Αϊ, μά τότε λοιπόν θά συμβαίνη 

κάποια παρεξήγησις...1. δέν είνε δυνατόν...

—  Βρέ, δέν είσαι συ, ό ’Αριστοτέλης 
Τερτίδης, πού έπήγες τής προάλλαις ’ς τό 
ύπουργεϊο καί ¿φορτώθηκες τοΰ θείου μου, 
-τού κ . Περδίκη, νά σι διευκολύνη νά κλέ
ψεις τό δημόσιον, καί επειδή αύτός σ ’ ¿κρή
μνισε κάτω άπό τής σκάλαις—

-— ’Ε μένα; ποιός; ό κ. Ιίερδίκης; αύ- 
τδς είνε ό θείός σας ;

—  Μάλιστα, τόν ξεύρεις πολύ κ α λ ά ... .
—  Ούτε τόν γνωρίζω διόλου., άν καί ή 

θελα νά τόν έβλεπα, διότι ίσα-ίσα εγώ εχω 
νά τού ζητήσω εξηγήσεις... έχω μάλιστα 
πικρά παράπονα έναντίον του, διότι........

—  Παράπονα, λ έ ε ι ! . ,  σ υ ;· . ,  σύ πού 
τούς έκαμες ρεζίλι ’ς.τόν κόσμον.! . '

—  Τό έναντίον, κύριε! αύτός ’πήγε καί 
διέδωκε πώς τάχα θα με κάμη γαμπρόν του 
δ ιά να  με ενοχοποίηση είς κάτι καταχρήσεις 
του πού άνεκαλύφθησαν... ένφέγώ  ούτε έχω 
■εϊδησιν διόλου !

—  Ά ν  εχης εϊδησιν ή δέν έχης θά τό 
δείξν; μεθαύριον ή Ε ισαγγελ ία !..

.—  Μάλιστα, αύτό θέλω κ ’ έ γώ ! νά 
, ίδούμε ποίος τού έδωκε τό δικαίωμα ν ά . ..

—  Ξέρεις, κύριε, πώς ό θείο; μου έξ α ί
τιας σου έχασε τήν ύπόληψίν το υ !.· .
. —; Ξέρεις, κύριε, πώς εξ αίτιας τού θείου 
σας δέν έχω μούτρα νά παρουσιασθώ που
θ ενά !..

—  Ξέρεις, κύριε, πώς κινδυνεύει νά χάσνι 
τή θέσι το υ ... ,

—  Ξέρεις, κύριε, πώς σήμερα είχαγράμ 
μα τοΰ πα^'ρα μου ά π ’ τή  Σμύρνη καί μοΰ 
γράφει πώς θά με άποκηρύζν; μ ’ αύτά πού 
έμαθε, ένφ έ γ ώ ... .

—  Βρέ ά τ ιμ ε ! . .  ’μιλάς κΓ ό λα ; δεν εί
σαι σύ πού έστειλες τόν κ. Πονηριάδη........

—  Έ γώ  ; ούτε τόν ήξεύρω διόλου τόν 
κύριον, αύτόν ούτε κανένα άπό σ ά ς . . . . . .

—  Δέν τόν ξεύρεις!.. Όρσε λοιπόν νά 
τό νμ ά θ ν ις !.. ά τ ιμ ε ! . !  ’

[Κ*ί δ νίος Τηλέμιχο; Πίρδίκης βυμ.πληροΐ τού; 
¡τχυριιμού« ττυ 5 i i  τής φάβδου, τήν όποιαν 
ύφοΤ κάί κ*τ«φί?6ΐ άλ\»π*λλήλω; κατά τοϋ 
ΆριστοτΕλους, δβτις ¿μυνόμτνο; τω  αντα
ποδίδει τά Εοα καί αυμπλί τοντιι'  λυαιωδώζ 
κα! κυλίονται χαμαί έκί πολλήν ώραν άνε· 
νοχλήτως,διότι ιότυχώ; ο ίτ ι ακιά ΐοτυνομικοϋ 
χΧτ,τήρο; φαίνεται που τή< πλατείας, θόρυβος, 
ταραχή, κίνηαιςτοΟ πλήβους, »χ ίλ ια , χρίαβις, 
αυμπερασματα. Μετά δύο-τρεί; ώρας φθάνει εις 
τόν τόπον τής οκηνής καί εις ρέπορτερ ίφημε- 
ρίδος, δττις ίδού πώς διηγήδη άότήν τήν Ιπο- 
μένην... .] .

— «Βάνδαλος σκηνή διιδραματίσθη χθές 
»έν τή πλατείς τού Συντάγματος υπό τά  
»δμματά ιώ ν  άστυνομικών οργάνων, τά  ό- 
»ποϊα έθεώντο αυτήν μετά στωϊκής άπα- 
»θείας. Νέος τ ις  όνόματι Τερτίδης, ταρα-, 
»ξίας γνωστός καί έξ άλλων περιστάσεων, 
»έπιπεσών αίφνιδίως κατά τού κ. Περδίκη, 
»τέως τμηματάργου  (,') εκ τών νώτων, ένώ 
»ούτος έβχδιζεν άμέ-ριμνος καί ανύποπτος, 
»¿ξεκένωσε κ α τ ’ αύτοΟ τό ρεβόλβερ καί τόν 
»έτραυμάτισεν έπικινδύνως είς τήν κεφαλήν, 
»τό στήθος, τάς χείρας καί τούς πόδας ! ! 
» 'Ω ; άφορμαί τής έπιθέσεως ταύτης λέγον· 
»τα ι πολλά οικογενειακά σκάνδαλα, τά ό- 
»ποία άμα έξακριβώσωμεν, θέλομεν έκτυλί.-

»ζει λεπτομερώς είς τό φύλλον τής αύριον 
»έν ίδιαιτέρω άρθρφ. Λέγεται ότι τό γεγο- 
»νός τούτο σχετίζεται καί μέ τάς τελευ- 
»ταίον διασπα,όείσας φήμας περί κατάχρή- 
»σεων έν τφ  'Τπουργείφ καί τής εντεύθεν 
»έπελθούσης παύσεως τού κ . Περδίκη. Τό 
»βέβαιον είνε ότι πυκνόν μυστήριον καλύ- 
»κτει τήν σκανδαλώδη ταύτην ύπόθεσιν, τό 

.»όποιον πιστεύομεν ότι θά διαλευκάνη ή 
»άνάκρισις, έπιληφθείσα ήδη τής κατα - 
»δ ιώ ζ ιω ς !»

( ΤΟ ΣΥΜ ΠΕΡΑΣΜ Α

Καί ότριν. τό.. πρωί τής έπομένης ό_κ_. 
Περδίκης, διεξερχόμινος, κατά τό είωθός,

1 τά  πρωινά φύλλα, καθ’ ήν στιγμήν ή Μ ά- 
ρούλα τώ  ¿κόμιζε τόν κάφφέν, συνήντησι 
καί τήν άνωτέρω εϊδησιν, δέν ήξεύρω άν „ 
έπρόφθασι ν ’ αποτελειώσει τό πρωίνον του 
ρόφημα μέχρι πυθμένος, ούτε άν άπελιθώθη 

’ μέ τό κύπελλον είς χεΕρας μετέωρον, ώς 
στήλη άλατος, άν καί ή Μαρούλα έβεβαίου 
μ«θ’ όρκου βραδύτερον, ότι είς τήν θέσιν 
αύτήν τόν έβλεπε πολλήν ώραν καί έσταυ- 
ροκοπήθη, μήτοι τφ  έπήλθεν αποπληξία !

Ήμπόρώ όμως νά σας διαβεβαιώσω 
ότι όταν ό κ.· Περδίκης είδεν ότι τό ώ- 
ραίον έκείνο μυστικόν, τό οποίον πρό ολί
γων ήμερών έν π'αροξυσμφ πατρϊκής στορ
γής έτόλμησε μόλις καί μετά δειλίας νά 
συλλάβτι έν τή  φαντασία του, συγκεχυμένου 
ετι καί ακυοφόρητου, αμφίβολου έτι ώς έν 
καταστάσει -ονείρου καί σκιάς’ ότι — λέγω 
— τό τρυφερόν έκείνο άπόρρητον τό ήρπασεν 
ό- κόσμος, τό έτροποποίησε. τό παρεμόρφω- 
σε, -τό έσυρεν είς τούς δρόμους καί τό έρρύ- 
πανε καί τού έδωκε κολοσσιαίας μυθιστορικά; 
διαστάσεις, ήναγκάσθή τότε νά όμολογήση 
ότι ό μόνος άσφαλής τρόπος διά τοϋ όποίσυ 
ήμπορεϊ νά ουμβχίνη τό θαύμα αύτό είνε 
ή ............εχεμύθεια !

Κωνςτ. Φ.νΣκοκοΣ

Α Ι Β ΟΡ Ε Ι ΟΙ  Σ Π Ο Ρ Α Δ Ε Σ
(Ισ το ρ ικ ή  κ α ί γ εω γρ α φ ική  μ ελέτη )

’Ολίγοι βεβαίως έκ τών σημερινών Ε λ 
λήνων έπεσκέφθησαν, τάς πρότερον μέν ώ ; 
έπαρχία Βορείων Σποραδών, ήδη δέ ώ ; 
επαρχία Σκοπέλου, άποτελούσας μέρος τού 
Νομού Εύβοιας νήσους, έτι δ ’ όλιγώτεροι 
ϊσω£ είσίν οί άναγνώσαντέ; τ ι περί αύτών. 
Είς τούτο βεβαίως συντελεί -ό απόκεντρου 
ώς καί ή σμικρότης τής έκτάσεώ ςτω ν αί 
νήσοι αύταί μολοντούτο έχουσιτήν άρχαίαν 
καί νεωτε'ραν ιστορίαν των : πισταί είς τήν 
συμμαχίαν τών ’Αθηναίων . αΰτάι κατήρ- 
ξαντο τού πρός τόν Φίλιππον Α ’ . πολέ
μου, όστις άρξάμενος διά τής αιχμαλωσίας 
τής έν Άλονήσφ έκ Μακεδόνων φρουράς καί 
τής καταλήψιως τής νήσου παρά τών Πε- 
παρηθίων,—Εντολή τών 'Αθηναίων ένεργη- 
σχντων,— κατέληξε διά τάς νήσους ταύτας, 
είς τήν π*ντελή αύτών καταστροφήν παρά 
τών Μακεδόνων, όπως μή χρησιμ-ύσωσίν
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ώς όρμητήριον τών ’Ρωμαίων- απο τά 
πρώτα δέ τού λήγοντος αίώνος έτη πολύ 

: συνετέλεσαν είς τήν προπαρασκευήν καί έ· 
κρηξιν τοΰ μεγάλου κατά τό 1821 'άγώνος 
προθύμως καί επί" ίδίφ κινδύνφ πάρα- 
σχούσάι άσυλου, καί συντρέξασαι διά τών 

' πλοίων καί ναυτών τω ν, τούς ένεκα τής άπ?* 
τυχ ία ; τής κατά . τό 1806 έκραγείσης έν 

’ Θεσσαλία έπαναστάσεως είς αύτάς καταφυ- 
γόντας άρματωλούς τής Θεσσαλίας καί τού 
Ό λυμπου, οΐτινες άπό χερσαίων μαχητών

- είς ναυμάχους μετατραπέντες, διά τών έκ
- τού προχείρου καί έκ μικρών σκαφών,— σχε

δόν είπεϊν λέμβων,— σχηματιβθέντων στολί
σκων, πολλάκις άντεπεξήλθον κατά μοιρών 
ολοκλήρων τού ’Οθωμανικού στόλου.
Στή £χιάβο χαί στή Σχίπελο IxeT Κκιής δίν xpivti, 
γιβτ’ ίΐν ’ ληιχέρ: του Σταβδ, βίγλβ τοϋ Νικοτσάφβ

λέγει τό δημοτικόν άσμα τής εποχής ε
κείνης.

Πριν ή προβώμεν είς τήν περιγραφήν τής 
σημερινής τών νήσων κατα-στασεως,ητις εινε 
ό κύριος σκοπός τής παρούσης ήμών δια
τριβής, άς μας έπιτραπή μικρά παρέκβασις 
περί τής αρχαίας τών νήσων τούτων ιστορίας 
καί Γεωγραφίας, άφορώσα ιδίως τήν έπί τών 
ήμερων ήμών γενομένην ονοματοθεσίαν τών 
νήσων, κατά τήν διοικητικήν διαίρεσιν αυ
τώ ν , καί τάς γνώμας τών έπί τού προκει- 
μένου άσχοληθέντων λογιών ξένων τε καί 
εγχωρίων.

Ό  έκ Σκιάθου ελλόγιμος κύριος I . Ο ί-' 
κονόμου, ώς θέμα έναισίμου διατριβής τών 
έπί φιλολογία έξετάσεών του λαβών τήν Πε· 
πάρηθον (τανΰν Σκόπελον), συνώψισεν έν 
αύτή λίαν έπιτυχώς τήν άρχαίαν τής νήσου 
ταύτης, ώς καί τών παρακειμένων αυτή, 
ιστορίαν καί γεωγραφίαν, μέχρι τών καθ 
ήμ ά ; χρόνων, ώς μή διαμ,είνας ομως εις 
Σκόπελον ούδ’ έπισκεφθείς ϊσως ποτέ τας 
λο ιπά ; νήσους, ΰπέπεσε καθ ημάς είς αν
ακρίβειας τινας, ούδόλως ελαττούσας άλλως 
τε τήν άξίαν τής πραγματείας του.

Περί τής άρχαίαςπόλεως Πεπαρήθου προ- 
κειμένου, τοποθετεί ταύτην ένθα ή νΰν τής 
Σκοπέλου πόλις· έν τή  θέσει ταύτη  ουδό
λως άνευρέθησαν άρχαιότητες, οί δέ τάφοι 
ών μνείαν ποιείται, είνε πολύ μεταγενεστέ- 
ρας εποχής, κ « ί δή τής Φραγκικής, καθό
σον είς τοιοΰτος μαρμάρινος έπί τών ήμε
ρων μας άνευρεθείς έν τώ  έλαιοτριβείερ τού 
Ποθητού Λογοθέτου, κατά τήν έτι καί νΰν 
Φ ραγκομαχα-Ιάν . καλουμένην συνοικίαν, είνε 
ό τού Λατίνου επισκόπου τής νήσου έπί 
Γκίζη άρχοντος, κατά τήν έπ ' αυτού Λ α τ ι
νικήν επιγραφήν. Τό άνάγλυφον, όπερ ευρί
σκει a t έκτισμένον είς τόν τοίχον τής Μαχχι- 
ρίνηςμέτήν επιγραφήν « ΆφροδισίαςΜενάν- 
δρου Πεπαρηθίας», μετηνέχθη έκεΐσι π ιθα 
νώς έκ Σταφύλου, καθόσον εύμετακόμιστον 
είνε,ούδεμία δέ σχεδόν άλλη άρχαιότης.άνευ- 
ρέθη ένθα ή νύν πόλις τής Σκοπέλου, εκτός 
θεμελίου Πελασγικού τείχους, ευρισκομένου 
παρά τό φρούριον, όπερ πιθανόν νά εινε λ ε ί--  
ψανον άρχαιοτέρου τείχους,ϋπαρξάσης είς τό 
μέρος τούτο Άκροπόλεως, προ τού-καί σή
μερον σωζομένου φρουρίου, οπερ εινε προφα
νώς τής Φραγκικής εποχής' διότι ούδέν μέ
ρος τής νήσου παρουσιάζει φύσει ¿χυροτέραν

δ ι’ Άκρόπολιν θέσιν, άφοΰ δυτικώς καί αρ" 
κτικώς είνε πάντη απρόσβλητος αυτη διά το 
άπόκρημνον τών πλευρών της, άνατολικώς 
πρός τήν θάλασσαν εινε αρκούντως οχυρά, 
προφυλασσομένη άπό ύφάλόος καί βράχους, 
μόνον δέ έκ τού μεσημβρινού πρός τήν ξηράν 
μέρους θά ήδύνατο νά, προσβληθή' έκ τού
του όμως δέν έπ ιτα ι άναγκαίως ό τ ι 'κ α ί ή 
πόλις εύρίσκετο- εξωθι τής Άκροπόλεως, 
ά φ ’ ού, ώς προέφημεν, ούτε ερείπια ούτε· 
σημεία οίουδήποτε άρχαίου οικισμού φαίνον
τα ι' δυνατόν, όπως καί αλλαχού συμβαί
νει, νά ήτο μέν έκιϊ ή Άκρόπολις, τό εμ-, 
βαδόν τής όποιας λίαν περιωρίσμένον τυγ - 
χάνον, δέν μας έπιτρέ^α νά  είκάσωμεν τήν 
ίν αύτή ΰπάρξις πολεως,^— διοτικάιηδη μό
λις περιλαμβάνει πεντήκούτα μικρά; οικίας, 
— ή δέ πόλις νά ήτο είς-τριών τετάρτων τής 
ώράς άπόστασιν ήτοι εις Στάφυλον, ενθα 
κα θ ’- ήμάς ϋπήρξιν ή άρχάία. τής Πέ· 
παρήθου πόλις. Εν τή θέσει ταυτη , δια- 
τηρησάση τό άρχαϊον όνομά της άπό ,τού. 
πρώτου τής νήσου οίκιστού. Σταφύλου, φαί
νονται καταφανή τά  ϊχνη καί ερείπια έκτε- 
ταμένης οπωσούν πόλεως’ πολυπληθή τε
μάχια αρχαίων κεράμων, Θεμέλια μεγάλων 
οικοδομών, ύδραγωγεΐον άρχαΐον μετά δια
κλαδώσεων καί πολλής τέχνης κατεσκευα- 
αένον καί είς μεγάλην έξικνούμενον άπό- 
στασιν, κρήναι οέ πολλαί, άφθονον και κάλ- 
λιστόν προχέουσαι ύδωρ, εύρηνται κατά δια 
στήματα, καί άλσος κυκλοτερές έκ μύρτων, 
έτι καί νύν π ίρ ιξ πηγής φυέμινον, καί διά 
κυκλοτερούς τοίχου περιβαλλόμενου, καταγ- 
,γέλλει τήν τοποθεσίαν αρχαίου ναού, ϊσως 
είς τήν Ά θηνάν αφιερωμένου, διότι όλον τό 
περιξ μέρος είνί όύμφυτον έξίέλαιών. .

Έ πανιιλημμένως άνεκαλύφθησαν ενταύ
θα έργα άξιόλογα γλυπτικής. Οί γνωστοί 
λόγιοι Άνθιμος Γαζής καί Κωνσταντάς, 
πρόσφυγες είς Σκόπελον κατά τό 1 8 2 1 , εύ- 
ρον τυχαίως εν Σταφύλω σπουδαίου άνά
γλυφον, όπερ πολλοί γέροντες ενθυμούνται 
ίδόντες, ά λ λ ’ όπερ έκτοτε αγνοείται τίνα 
τύχην ελαβε' πολλάκις δ ’ άνεκαλύφθησαν 
τεμάχια άγαλμάτων καί γεγλυμμένων μαρ
μάρων, καί δή πρό τενων ¿τών ολόκληρα 
παράθυρα, έκ μαρμάρου λευκού, παρά τά 
θεμέλια μεγάλης οίκοδομής, κάλλιστα κατ
εργασμένα καί καί έν εϊδει δικτυωτού,- ευ
ρισκόμενα ήδη είς τό νεκροταφεΐον Σκοπέ
λου' καί όρμος δέ κατάλληλος εΰρηται παρά 
τό λεγόμενον Ν ησίέντή παραλίφ τού Σ τα
φύλου ένθα θεμέλια άρχαίων κτιρίων καί 
λατομείου μαρμάρου. Έ ξ  όλων τούτων συμ· 
πιραίνομεν, ότι άν ποτέ ύπήρξε σπουδαία 
ό.πσ>σούν . πόλις έν τή  νησω, οϊα ή αρχαία 
Πεπάρηθος, ή πόλις αΰτη ϋπήρξεν έν τή 
θέσει Στάφυλο.ς, αΰτόθεν δέ πιστεύω νά με- 
τεφέρθησαν καί τά  μάρμαρα,άτινα κοσμού
σε τάς κρήνας τής πόλιως Σκοπέλου, διότι 
α ί κατά τόν Στάφυλον κρήναι .φαίνονται 
άφαιρεθιίσαι τό άνω μέρος αύτών, και μό
νον τά· θεμέλιά των σώζονταε. Ό  έκ Σκο
πέλου λόγιος κ . Ί ω . Σκαβέντζος έν δια
τριβή του δημοσιευθείσγι κατά τό 1870, 
ποός άπόδειξιν κυρίως, ότι ή ποτε Πεπά
ρηθος νήσος είνε ή νΰν Σκόπελος, καίτοι 
παραδεχόμενος, ότι και είς Στάφυλον ΰ·

πήρξε πόλις τις, τοποθετεί ούχ ήττον τήν 
πολιν τής Πεπαρήθου έν τφ  λιμέντ τοΰ 
Πανόρμου ευρισκομένου πρός τήν δυτικήν 
τής νήσου παραλίαν. Έ ν τφ  λιμένι τοΰ 
Πανόρμου βεβαίως υπήρξε συνοικισμός τις, 
διότι φαίνονται καθαρώς τά  ίχνη φρουρίου 
κα ίτά  Πελασγικά τείχη του,φρονοΰμεν πλήν, 
ότι μικρά τις πολίχνη θά ύπήρξεν αύτοθι, 
χάριν τού- άσφαλεστάτου κυρίως λιμένος, 
διότι καί τά  λείψανα τών οικοδομών καί τα 
θεμέλια τού φρουρίου έλάχιστον κατέχουσι 
χώρον, μία δέ μόνον κρήνη εΰρίσκεται έν- 
ταύθα ' άλλως τε τό χωρίον τούτο καί υπό 
πασαν άλλην εποψιν τυγχάνει άκατάλληλον 
δ ι ’ οικοδομήν πόλεως, διότι καί περίωρι- 
σμένον λίαν ορίζοντα έχει και ώς νοσώδες 
φημίζεται. Τό κ α τ ’ έμέ φρονώ ότι έν Πα- 
νόρμφ ύπήρχεν είδος οχυρού λιμένος μάλλον 
ή πόλις, τό συμπέρασμα δέ τούτο έξήγαγον 
έκ τών πολλάκις γινομένων επιτοπιως π α - 
ρατηρήσεών μου. ’Εκτός τών άλλων λόγων, 
οίτινις μας ήγαγον είς το συμπέρασμα το ύ 
το , είνε καί οί εξής : Ό  Πλίνιος αναφέρει 
περί. ναυμαχίας λαβούσης χώραν πρό του 
Πανόρμου μεταξύ τών Ρωμαίων καί Μακε
δόνων έπί Φιλίππου τού Γ ,προφανώς λοιπόν 
καί τότε τό. χωρίον τούτο Πάνορμος εκα- 

Α ιΐτο· ό δέ Διόδωρος ό Σ ικιλιώτης.άφηγού- 
μενος τήν ύπό τού ’Αλεξάνδρου βασιλέως 
τώ ν Φερρών πολιορκίαν τής Πεπαρήθου,ανα
φέρει, ότι οϊ τού ’Αλεξάνδρου στρατιώται 
έκδιωχθέντες ύπό τών Αθηναίων κατιφυγον 
είς τήν όχυράν πόλιν τού ΓΙανόρμου, ενθα 
ύ π ’ αύτών έπολιορκήθησαν.

Καθ’ ήμάς λοιπόν ή πόλις τής Πιπαρή- 
θου έκειτο είς τήν θεσιν Στάφυλος' έν τφ  
λιμένι τού Πανόρμου ύπήρχεν είδος πολεμι
κού λιμένος, καί κάτωθι τής κωμοπόλεως 
Πλατάνας έν Γλώσσγι ύπήρχε πόλις Σέλι
νού; πιθανώτατα ¿νομαζομένη'τούτο δέ ασ
φαλώς εξάγεται έξ επιγραφής έπί τών ημε
ρών μας άνευρεθείσης καί έπί μεγάλης μαρ
μάρινης πλακός κεχαραγμένης,εχούσης δ ου- 
τω  : «ό άρχι ί ,08ύς τής Σεληνουσίων πόλεως 
Ίκέσεος Νικοφήμη Σφήττιος — » πλεϊστα 
δ ’ εύρηνται αύτόθι λείψανα κιόνων μαρτυ- 
ρούντα τήν ύπαρξιν ναού, θεμέλια οικιών, 
κέραμοι καί άλλα πολυπληθή οικισμού ση
μεία' πρό έτών δέ άνευρέθη αύτόθι^ άξιόλο- 
γον εκ μαρμάρου άγαλμάτιον τής ΆΟηνας, 
μ ετ ’ έπιγραφής: «Κλεωνίτη Διοδώρου ίερα- 
τεύσασα Ά θηνά», εύρισκόμενον ήδη είς το 
μουσείον τών Αθηνών, ολως δέ παρακεκιν- 
δυνευμέν,η καί άβάσιμος φαίνεται μοι ή ει
κασία τού κ. Σκαβέντζου, ότι τά  πιρι ών ο 
λόγος λείψανα άνήχουσιν είς πόλιν Κνωσσός 
ή Κνώσσα όνομαζομένην άπό τών πρώτων οι
κιστών της Κρητών ούτως όνομασθεϊσαν 
πρός άνάμνησιν τής έν Κρήτνι Κνωσβού, έξ ης 
ώρμήθησαν, καί ότι κατά παραφθοράν ή 
Κήσσα έγένετο Γλώσσα' ένφ τήν ετυμολο
γίαν τής λέξεως Γλώσσα εύρίσχει τ ις  άκό- 
πως καί ασφαλώς είς τόν φυσικόν σχημα
τισμόν τού εδάφους, καθόσον ή Γλώσσα κιϊ· 
ται,έπίλοφοσειράς έξικνουμένης δίκην γλώσ-
σ η ς  π ρό ς τ ή ν  θάλασσαν.

Κακώς έπίσης, φρονούμεν, παραδέχεται ο 
κ . Οικονόμου ώς. όρθήν τήν γνώμην τού κ « -  
θηγητούτου κ· ΒϋΓείαη, ότιή  άρχαία Αλο-



6 Ε Β  Δ Ο Μ Α  Σ

•νήσος είνε ή τχ νύν Σκχντζουρχ λεγομένη 
μικρά βραχώδης καί άνυδρος έρημόνησος (οί 
Ικεΐ κατά καιρούς διαμένοντες ποιμένες υ 
δρεύονται άπά τόν όμβροδείχτην της μονής 
α ί δέ αίγες πίνουσι θαλάσσιον ύδωρ) μηδέν 
ίχνος αρχαίου εποικισμού έπιδεικνύουσα-, 
λιμενίσκον δέ μόνον διά λέμβους καί πλοιά
ρια κατάλληλον εχουοα. Πολύ ιύλογώτερον 
θχ ήδύνατό τις νά εϊπη., δ η  ή ποτέ'Αλόνη· 
,σος είνε ή νυν Ξηρόν λεγομένη έρημόνησος 
ή παρακείμενη τή σημερινή Άλονήσφ (ήτις 

.όμως άνανηρρήτωςείνε ή άρχαία Ίκός) φρο·- 
νοϋμεν δέτούτο έξέπιτοπίου έξετάσεως.πεισ· 
θέντες, καθόσον ή έρημόνησος Ξηρόν έχει 
μέγαν καί άσφαλέστατον λιμένα, Βασιλικόν 
μέχρι τού.νύν λεγόμενον, (ίσως εκ του κα- 
ταλαβόντος αυτόν Φιλίππου του Α ' Βασι- 
λέως της Μακεδονίας) μέ πάντα άνεμον προ
σιτόν, καθόσον έχει δύό στόμια αντικείμενα, 
,συμπληροΰμενον δέ πρός δυσμάς δια της 
γειτνιάσεω ; της σημερινής 'Αλονήσου,' τό 
.Λρός τόν λιμένα παράλιον τής όποιας ονο
μάζεται Ά γ ιο ς Δημήτριος. Ή  ε'ν λόγφ ε
ρημόνησο;, ήτις εν είδει ημισελήνου χολπου· 
μένη,σχηματίζει τόν Βασιλικόν λεγόμενον λ ι
μένα, έχει άφθονον πηγαϊον ύδωρ, ευρηνται 
,δ' έπ ’ αΰτής πρός τή.ν Μεσημβρινήν τού λ ι- 
μένος εξοδον λείψανα μικρού φρουρίου ή, 
στρατώνος, έν είδει σκοπιάς κτισθέντος κατά 
τό στόμιον τού λιμένας, ίσως παρά των Μα- 
κεδόνων χάριν τής έπ’ αύτής καταλειφθεί- 
σης φρουράς. Ό  λιμήν ούτος, είνε. σπου- 
δαΤον ναυτικόν όρμητήριον, επισκοπεί τούς 
κόλπους Εύβοϊκόν, Παγαστ,τιχόν, καί θερ·- 
μαϊκόν, τά παράλια τής Μακεδονίας, τής 
Εύβοιας, καί τάς παρακειμένους νήσους, καί 
ώς τοιούτον βεβαίως Φίλιππος ό Α ' τόν κα
τέλαβε (βλέπε Δημοσθένη περί Άλονήσου) 
καί τοσαύτην-άπέδωκε σημασίαν εις τήν δι- 
ατήρησίν του- άλλως τε καί κατά τήν σει
ράν, ήν'δίδει εις τήν νήσον τχύτην. ό-Στρά· 
βων, αύτη συμπίπτει εξίσου μέ τήν έρημό* 
νήσον Σκάντζουρχ μεταξύ τής Σκύρου καί 
τής Ίκού τυγχάνουσαν, φρονώ δέ ότι δ ι ’ 
αύτόν καί μόνον τόν λόγον ό σοφός Γέρμα- 
,νός παοεδέχθη τά  Σκάντζουρα ώς Άλόνη- 
σον ένφ τό' Ξηρόν εκτός τής γεωγραφικής 
του θεσεως, εχει καί πλεϊστα άλλα προσόντα 
διά.τήν διικδίκησιν τού ¿νόματοςτής Ά λο 
νήσου, ώς ανωτέρω άνεφεραμεν (') .

Ό  Στράβων ούτως όοίζει τήν θέσιν τών 
νήσων: «Πρόκεινται δέ τών Μαγνητών νήσοι 
συχνού μέν αί δ'εν όνόματι Σκίαθός τε καί 
Πετάρηθοςκαί Ίκός, Άλόνησός τε καί Σχΰ- 
ρος ομωνύμους έχουσαι πόλεις». Τήν αύτήν 
σειράν δίδει καί Σκύλαζ ό Καρυανδεύς: α Έν 
δέ τφ  Αίγαίω πελάγει είσί νήσοι, αί δ.έ κατά 
Ερέτριαν Σκύρο; καί πόλις, Ίχός αύτη δί- 
πολις, Πεπάρηθος αύτη τρίπολις καί λ ιμ ή ν  
Σκιάθος αύτη δίπολις καί λ ιμήν». Συμφω-

( ' ;  Έχ-τός τ*.« Σχιάίου, τής ΠίπχρήΊου (Σεοπέϊοιι)' 
τής ’Ιχθύ (Άλονή«ου) χ«ί τής Σ/úpou, tüv 4ποίωυ 
¡όεδιιί« χ«ί άνααφυδήτητ»; είνε ή ονοματοθεσία, τών 
λοιπών ¿ρημονήσων λ(ον άμιρίδολος iiíoSxivu  μή Π8- 
ριγραψάντων αίτάς τών άοχχίων Γεωγράφων, τούτου 
Svsx* δίν δύναταί τις ή μετά πολλοΰ δισταγμού v i 
άπονέμο άρχϊΐχ δνδματα ri; τάς νήοους τχύτϊς.

.νεϊ τ ο(ς ανωτέρω καί ό περιηγητής Σκύμνος 
όΧ ϊος: « Ή  δ ’ Ίστια ία  γέγονε Περρχιβών 
κτήσις, κείνται δέ καί νησίδες αύτής πλησίον 
Σκύρος, Πεπάρηθος, Σκιάθος, ών Κρήτες 
οί μετά Σταφύλόυ διαβάντε; έκ Κνωσσού 
ποτέ, Πεπάρηθον, εγγύς κειμένην αύτής 
Ίχόν νήσον ‘συνοικίζουσιν, τήν Σκύρον δέ 
καί τήν Σκιάθον έκ. θρφκης διχβάντες ώς 
λόγο; Π ελχσγιώται.»

. Έ κ  τής Γεωγραφίας λοιπόν τού Στρά
βωνος, όσης λεπτομερέστερος όλων τών «ρ· 
χαίων Γεωγράφων επί τού προκειμενου τ υ γ 
χάνει, εξάγεται ότι, λαμβανομένης τής 
γραμμής έκ δυσμών πρός άνατολάς μετά τήν 
Πεπάρηθον έρχεται ή Ίκός, καί μετ’ αύτήν 
ίρχετ.χι-ή Άλόν,ησος, .ήν ώς άσημον ίσως ού 
λοιποί Γεωγράφοι παραλείπουσιν άναφέρον- 
τες μόνον τήν Ίκόν1, έν ή καί σήμερον εις 
τρείς διαφόρου; τοποθεσίας της, φαίνονται 
ίχνη αρχαίου οικισμού. Τά δέ υπό τού 
Σκύμνου τού Χίου λεγόμεναέρχονται είςύπό- 
στήριξιν τής έπϊκρατησάσης πλέον γνώμης, 
ότι ή νυν Αλόννησος λεγομένη είνε ή πάλαι 
Ίκός,διότι αύτη εγγύτατα κείμενη τή.θέσει . 
Στάφυλος,ένθχ τό πρώτον άπέβησαν οί μετά 
Σταφύλου έκ Κρήτη; άποιχοι, φυσικόν ήτο 
μετά τήν Πεπάρηθον, ήν.πρώτην άπφχισχν, 
νά συνοικίσωσι καί τήν εγγύτατα αύτής κει
μένην νήσον Ίκόν, εύφορον άλλως τε ούσαν. 
Ό  μνησθείς εκ Σκοπέλου λόγιο; κ. Σχα- 
βέντζος έν τή άναφερθείση διατριβή του 
παραδέχεται μεν. ότι ή ν υ ν  Άλόνησος είνε 
ή πάλαι Ίκός, συμπεραίνει πλήν, ότι Ά λό
νησος έκχλιϊτο τό πάλαι ή νΰν Ψαθούρα, 
νήσος ίσαλο; σχεδόν, επίπεδος κ α ί-ά λ ίμ ε - - 
νος, ήν υποθέτει αποτελούσαν μέρος τό π ά 
λαι τής ερημόνησου Γιούρα^ άποσπασθεϊσαν 
δ ’ αύτής ένεκα ηφαιστειώδους έκρήξεως ή 
σεισμού· έξ έπιτοπίου πλήν παρατηρήσεως 
πείθεται τις, ότι όλως απίθανος είνε ή ύπό- 
θεσις αύτη, καθόσον ή ερημόνησο; Γιοΰρα 
απέχει τ ή ς . Ψαθ.ούρας περί τά  ! ξ  ναυτικά 
μίλια, τά μεταξύ δέ τών δύο έρημονήσων· 
πέλαγος, έχει τό αύτό βάθος με όλον τό 
πέρις τών δύο νήσων γεωλογικώς δέ εινε 
όλως διάφοροι α ί δύο νήσοι, διότι τό μέν 
έδαφος τής Ψαθούρας είνε ομαλόν καί εύ
φορον, κατάλληλον πρός σποράν σίτου, ένφ 
τό ίόχφο; τής έρημονήσου Γιοϋρα είνε ανώ
μαλον καί βουνώδες, όλως άνεπίδεκτον καλ
λιέργειας οίασδήποτε· Ά ληθές.ότι πρός i r  
νατολάς τής Ψαθούρας φαίνονται ύφαλχ 
σημεία οίίασμού, κατακλυσθέντος προφανώς 
εξ ηφαιστείου έκρήξεως, καθόσον όλον τό 
μέρος έκείνο φαίνεται «πολιθωθέν, συμπηχ- 
θείσης διά τού χρόνου τής λάβας, λατο- 
μούνται δ ’ έκείθεν έξ όλων τών περίοικων 
λίθοι χρησιμεύοντες ώς έλαιοτρίπται-' φρο- 
νούμεν πλήν, ότι ή έκρηξις αύτη θά έλαβε 
χώραν κατά τούς προϊστορικούς χρόνους,

* Ή ’1x6; Xs|8tai χοινώ; Λιοδρόμια ήτοι Ήλιοδρά- 
ριχ, Svsxa βπουδχίου φυτιχοΟ φχινομίνου λαμβίυοντο; 
χώραν τή ι νήσου ώ ; ίχ  τής χινήσίως του Ήλιου. 
Kxri τήν χμιμίρινήν ¿νοδδ.ν του, χαί τήν ίαρινήν χά- 
βοδον αύτοΰ, δ-.ίρχττχ-. τήν νήσον χυδυγράμμως |ιί;μήχη 
οδσαν, iic i τά άρχτιχδν αδιής áxpov μέχρι τοϋ μβ- 
ατ,μδρινοΰ χαί άντιττ-όρως.

διότι άλλως θά έμνημονεύετο παρά τών αρ
χαίων συγγραφέων, άφού ό Θουκυδίδης μνη
μονεύει, ότι ή χαταχλύσασχ τά ς έν Εύβοια 
Όροβίας πλήμμυρά συνεπείγ δυνατού σει
σμού προκληθεϊσα, κατε'κλυσε καί τό πρυ- 
τανείον τής Πεπαρήθου, μέρος δέ τού τε ί
χους τής πόλεως κατεβλήθη ώς έκ τού σει
σμού (427 π .  X.)· πάνυ άπίθανον φαίνεται 
ήμϊν ότι θά παρέλιπον άμνημόνιυτον το- 
σούτω σπουδαϊον γεγονός, οίον ό διχασμός 

. ολοκλήρου νήσου- έπί Φιλίππου λοιπόν τού 
Α ' ή Ψαθούρχ ήτο οΐχ καί σήμερον άχρη
στος πάντή καί ανωφελής εις αύτόν. ώς α
λίμενος. άνυδρος, κτλ . Περί τής έρημονήσου 
Γιούρα προκειμενου, φρονούμεν, ότί αύτη 'είνε 
ή1 πάλα ι πολύανγο-ς, ·κ-*τ*λληλοτάτη πάλαι 
καί νύν πρός διατροφήν αΐγών, άφού βρίθει 
έτι καί νύν αιγάγρων τών κοινώς; άγριόγιδχ^.

("Επιται τδ τίλο;)

Κ. Ζ. Λ ίβ α ν ο ς

ΤΟ ΓΣΤΕΡΝΟ ΤΗΣ ΤΡΑΓΟ ΤΔΙ

Μι4 άστίρίρωττ, νΰ-χτχ, δλιμμί'/τ, χι’ ωχρή 
Ή ξανβοϋλχ μου αγάπη, σιγά τραγουδουββ- 
Είχ« πδνο ή φωνή της, χχί.χ.άρι πιχρή 
ϊτ ή  γλυχίΐά σιγαλιά τής νυχτιάς π’ άντηχρΰσί*

Άγβράχι άπαλί, μυρωμένο δροίάτο 
Εάν τής χο’ρης τή νιδτη,-πίρνοδαβ δίίλο’,
Τ4 τραγούδι της ίπαιρνβ χι’ ετρεχβ χάτω
Νά τδ ρίξη ’στύ χύμα, ’στόν Ιρμο γιαλό- . . .

Τραγουδού« τή νιότη μέ λόγια πιχρά,
"Μέ ,φώνή"λΰ'πήρά'·'Τ'άν ' άό χΧάμ'μά’ βιηίΐρας 
"Οταν χάση άχριβό της παιδί μιά φορά,
Καί σάν φύλλο γυρνά ποΰ τ6 παίρν’ δ άγίρας.

Τήν-έρώτησα τΐ ίχει χαί δένάποχρίδη- 
Τά ξχνίά της σκορπούσε τ ' άγέρι μαλλιά, !
Στεναγμός μυστικός τής χινοϋσε τά στήθη·
Τά δροσάτα της -χείλη διψούσαν φιλιά·

Έίωρούσα 6 φτωχός τή γλυκιιά της ματιά,
Καί γερτός’στή θερμή της άγκάλη έζητοϋσα 
Τής χαρδιάς της νά πάρω τήν τόση φωτιά,
Τόν χρυφό της τόν πόνο, χι' έγώ άς πονοΰσα.

Τής ¿πήρα τ' άχνά τά λιυχότατα -χέρια,
-Κι’ ¿φιλούσα γλυκά τά ξανθά της μαλλιά- 
Ά λλ’ άύτή δαχρυσμένη θωροΰσε τ ’ αστέρια 
Καί πιχρά τραγουδούσε : δέν ειπε μιλιά.

Ποιός νά μώλεγε τότε πώς ήταν γραφτό 
Νά αιυπήση γιά πάντα τ ' άχνό μου άγγελοϋδι 
Ποιός νά μώλεγε τότε πώς ήταν αύτό 
Τό ύστερνό, τής ξανθής μου άγάπης τραγούδι. .

Π . Ν. Π ετρ ο ποταος

' Ή διεύθυν πς τού ζωολογικού χήπου τού Βερολίνο« 
προμηθευθεΐσα ζεύγη τών ζώων τούτων ¿χαραχτήρισεν 
αύτά ώς άπυτελοϋντα'χωριστόν γένος αιγάγρων διαφο- 
ρετιχόν τών γνωστών τοιούτων, ¿πωνομάσασα αύτάς: . 
αίξ — ίλαφος.

• λ!, ·. ΑΓΓΛΙΚΗ ΦΙΑΟΑΟΓΙΑ

,, , ί MIS CLEMENCE BLACK

- '  Τ Β  Κ Λ Ε Ι Λ Ο Κ Υ Μ Β Λ Α Ο Ν  Τ Ο Υ  Κ Α Θ Η Γ Η Τ Ο Υ  '
- Α ε ή γ η μ α

.. .. Ό  χαθηγητής Αϊρδης,. ώς «πα ς ό έπί- 
ρστημονέκός κόσμος γινώσκει, από ετών πλη-

foï τήν έν τ φ  έν 'Αλική Πανεπιστήμιά ι -  
ραν τής Έφηρμοσμένης Μηχανικής, καί 

J oîo τίνος έπέστησε τήν ιδιαιτέραν αύτού 
. -προσοχήν εις τήν άπλοποίησιν κάί άνάπτυ- 

ξ ιν  τού φωνογράφου. Έπιστρέψας εκ βρα
δ ε ία ς  Ιν Νορβηγία άναπαύσεως τό παρελθόν 
,'Àfp.. μετέβη, έσπέραν τ ινα  πρός επίσκεψιν 
..τού γεωλόγου συναδέλφου του χαθήγητοΰ 
Δράϋσον. .

’Ανεψιά τις τού χαθηγητού Δράϋσον, ή 
δεσποινίς Μαργαρίττα Χ ώλ, κατώκει μετά 
τού θείου της, καί ό δόκτωρ Αϊρδης προσ- 
βλέψχς τήν νεάνιδα ταύτην, ήτις ήτο ετών 
δεχαεννέα καί ϋπερμέτρως ώραία, ήσθάνθη 
ενδόμυχον ζηλοτυπίαν, ότι ή Πρόνοια τ φ  έ- 
^χάρισεν ανεψιούς μόνον.

Οι δύο καθηγηταί έκ τής γεωλογίας με- 
τέβησάν εις άλλα ; ομιλίας.

—  Έκεϊνος ό νέος Σκήπουηθ έκαμε λαμ- 
-πράν χρήσιν τού ταλάντου του, πάρετήρη- 
-■σιν ό καθηγητής Δράϋσον.

—  Οχι δά ! ’Αλήθεια ; Τίνι τρόπφ ; Έ ν 
ίΝορβηγίι? τά  νέα μου ,ήσαν αποκλεισμένα 
κα θ ’ όλόκλη'ρίαν.

—  Ω, δεν ξευρετε ; εφώνησαν όμοΰ 
Άεϊος καί  ̂άνεψιά, καί ή μις Χφχ Ικόμισε 
παλαιάν εφημερίδα δέκα ήμερων, έν ή ό 
-καθηγητής Αϊρδης άνέγνω άρθρίδιον περ ί 
μεγάλης κλοπής άδαμάντων, διαπραχθείσης 
ύπό τινο ; νέου κλέπτου τή  συμπράξει τής 

-συζύγου του. Ή .σύζυγος άνικαλύφθη καί 
έγνωρίσθη ώς Κα. Σκήπουηθ, πλήν ό σύζυ- 
-γος καί οί άδαμαντες έξηφανίσθησαν.
;  —  Δέν ύπήρχον, βλέπετε, επαρκείς καί 

-σαφείς αποδείξεις τής ενοχής αΰτής κ « ί τήν 
απέλυσαν, είπεν ό καθηγ. Δράϋσον. Ά λ λ ’ ή 
αστυνομία, βεβαίως, θά τήν έπιτηρή πάν
το τε , καί θάττον ή βράδιον θά ΰπάγγ) νά 
εύρη τον σύζυγόν της, τόν όποιον θά συλ- 
λάβωσι. Α ύτη ήτο δεσποινίς τ ις  Καρόλλη 
καί έχει φίλου; έν Ά λ ικ ή .’Εδώ τόν συνήν- 
τησε πιστεύω. Είνε φοβερόν πράγμα δ ι ’ 
-αυτούς.

. —  Δυστυχές κοράσιον ! είπεν ό Καθηγη. 
-τής Αϊρδης.

—  Τόν Ιαύτόν της εχει νά αίτιάται,έτονσ 
•θόρισεν ό έτερος καθηγητής ρίψας βλέμμα 
πρός τήν ανεψιάν του. Τόν ύπανδρ.εύθη ε
ναντίον τή ; συμβουλής όλων τών φίλων της.

Ό  καθηγ. Αϊρδης, αισθανόμενος, ότι κάτι 
δυσάρεστον ύπεκρύπ.τετο έν τή παρατηρήσει 
ταύτγι, ήρξατο νά ζητή μεταβολήν τού θέ
ματος τής ομιλίας καί είπε μειδιών.

—  Βλέπω, οτι εις άλλος μαθητής σου, έ- 
•αεϊνος ό έξυπνο; νε'ος Ά σλεϋ, εύρε θέσιν κα·. 
λήν έν ’Αμερική.

—  Μή μου ’μιλ^ς περί Ά σλεϋ έκραξιν 
ήργίλως ρ συνάδελφός του,, δέν θέλω ν ’ α 
κούσω τό όνομά του.

'Στιγμή σιωπής έπήλθε. Ή  μις Χώλ

•ουτε έκινήθη ούτε ήγειρε τήν κεφαλήν της. 
Ό  καθηγητής Αϊρδης λίαν φιλειρηνικόςών, 
προσέθεσεν ¿διαφόρους τινάς λε'ξεις όπως δει- 
Ι ν  ίτι δέν δυσηρεστήθη, καί είτα άπεχαιρέ- 
τησεν. "Οτε άπήρχετο, ή μίς Χ ώλ.τφ έφι- 
λοδώρησιν 'έν γλυκύτατον μειδίαμα ιδιαιτέ
ρας οίκειότητος, καί μετά ζέσεως Ιθλιψε τήν 
χεϊρά του. ΤΗτο φανερόν ότι άπεπειοάτο νά 
έπανορθώση τήν τραχύτητα τού θείου της.

-— Ώ στε ό Σκήπουηθ έκλεψε διαμάντεα· 
καί ό Ά σλεϋ θά·διδάξ$ γεωλογίαν εις τούς 
νεαρούς Γιανκή ( ’Αμερικανούς), διιλογίσθη 
έπανερχόμενος οϊκαδε ό χαθηγητής.

*

Τά ύπό' Τούκάθηγητόΰ ' τής 'Έφηρμο- 
σμένης Μηχανικής κατοικούμ'ενα δωμάτια 
ησαν ευρύχωρα, άλλά πά.ντοτε πυκνώς πε- . 
.πληρωμένα ύπό παραδόξων καί ποικίλων, 
εργαλείων, μηχανημάτων, δοχείων καί σχε- 
διαγραφημάτων. ^

Μόλις ιίσήλθε καί ή οικοδέσποινά του. 
«αρουσιάσθη ζητούσα κενήν τίνα  γωνίαν επί. 
τίνος τών τραπεζών, όπως έναποθεση τό 
λιτόν,του δεΤπνον. Έκάθισε σχεδόν άφηρη- 
μενος, αύτη δέ, βαθέως ένδιαφ.ερομένή μέ 
τάς ίδικάς της ύποθέσεις, παρέτήρησεν :

’Ενοίκιασα, κύριε, τό δεύτερον πάτωμα 
εις ενα κύριον Τζώνσον. .

Ό  καθηγητής έξηφνίσθη καί άνακύψας 
έμορμύρισεν άορίστως. «  ’Αλήθεια! »  Είτα 
στιγμιαία σκέψις διήλθε τής μνήμης του, 
καί είπε μετά ζωηρότητος:

—  Ήμπορεϊτε νά μοΰ κάμητε ολίγον μέχ 
ρος επάνω δ ι’ εκείνο τό παλαιόν κλειδοκύμ- 
βαλον πόύ έχω ; Έ δώ, μα τήν αλήθεια, 
δ’εν μοΰ μένει ούτε σ'πίθαμή'έύκάιρος·''

Ή  κυρία Λέστερ ήτο λίαν πρόθυμος νά 
υποχρέωση-τόν καθηγητήν προσεφέοθη δέ 
νά διατάξη όπως μεταφέρωσι τό δργανο.χ 
αμέσως.

—  Ά »  δέν σάς δυσαρεστή, θά τό μετα
φέρω εις τεμάχια τό 'πρω ί καί θά τό στήσω 
μόνος μου, είπεν ό καθηγητής.

Συμφώνως μέ τήν δήλωσίν του, τήν έπο· 
μένήν πρωίαν ό καθηγητής Αϊρδης διεμέ- 
λισε τό κλειδο.κύμβαλόν του καί κομίσας τά 
τεμάχια επάνω, άνιρκοδόμήσεν αύτό έν τή 
διά τόν κ. Τζώνσον προώρϊσμένη αιθούση. 
TÓ κλειδοκύμβαλον, τούτο ήτο περιωρισμέ- 
νον διαστάσεων, δέν είχεν ούτε σφύρα; ούτε 
σύρματα, καί κάτωθι τής κλειδωτής σανί- 
δος -ό καθηγητής άνήγειρε περίεργον συ
σκευήν, όλως άσχετον πρός τήν συνήθη κα
τασκευήν κλειδοκυμβάλου. Αύτη, ήν πας 
είδήμων ήθελεν αναγνώριση ώς . αποτελού
σαν μέρος γιγκντιαίου φωνογράφου, συνέ- 
κειτο κυρίως, έκ τίνος μεγάλου δίσκου έκ 
λεπτού δέρματος ή μεμβράνης τανυμένης έν 
είδει τυμπάνου, έξ ύψηλοΰ μεταλλικού κυ
λίνδρου καί πολλών μακρών καί στενών τα ι
νιών λευκοσιδήρου. Συναρμολογήσας όλα 
ταϋτα  μετά πολλής ακρίβειας, ό καθηγητής 
έπορέύθη πρός τό άπώτερον μέρος τού δω
ματίου, καί άπεστήθισεν· άργά καί εύκρινώς 
μονόλογόν τινα  έκ τού Άμλέτόυ.
• Μετά τήν παράδοξον ταύτην απαγγελίαν 
επανήλθε πλησίον τού κλειδοκυμβάλου, έ
λυσε ταινίαν τινά  χαί μετ.έθεσεν έσωτεριχόν

έλικα. Εύκρινώς καί βραδέως εξήλθον πά» 
ραυτα έκ τού εσωτερικού τού χλειδοχυμβά- 
λού α ί λέξεις : '«Ν ά ΰπάρχη τις  ή νά μή ύ· 
πάρχη. Ιδού· το ζήτημα». Ή  φωνή ήτο 
διαυγής χαί ολίγον μονότονος, είχε δέ προ- 
σέτι-τήν έλαφράν εκείνην έρρινον προφοράν, 
τήν ίδιάζουσαν εις πά ντα ; τούς φωνογρά
φους, τούθ’ όπερ δεικνύει ϊσως τήν αμερι
κανικήν καταγωγήν των.

Ό  καθηγητής ήκροάσθη σκιρτών χαί χα· 
τενθουσιασμενος· είτα κλείσας τήν συσκευήν 
του, έπέστρεψε χατηυχαρισ·ηιμένος εις τό 
-δωμάτιόν του. Βεβαίως τό μέγα έργον, 
όπερ τόν άπησχόλησε κατά τήν τελευταίαν 
δωδεκαμηνίαν έμελλε νά στεφθή ύπό πλή 
ρους έπιτυχίας. Ό  φωνογράφος, ό μυστη
ριώδης ούτος ακροατής καί άναφορεύς. τού 
ανθρωπίνου λόγου, επρόκειτο ν ’ άρυσθή νέας 
δυνάμεις. Τά φωνόγραφα άλλων εφευρετών 
διατηροΰσι μόνον καί Ιπαναλαμβάνουσιν 
ό ,τ ι αμέσως αποτείνεται ιίς  αύτά ταύτα. 
Τ δτού καθηγητού Αϊρδηόμως φωνόγραφον, 
μέ τόν μέγισ-ον δίσκον του καί τόν μάλλον 
ιύαίσθητον μηχανισμόν του, ήτο προωρι- 
σμένον ν ’ άναπαράγη Ικάστην λέξιν έκστο- 
μιζομένην έν τή αύτή αιθούση Ιν ή κάί αύτό' 
τοιαύτη μηχανή, άν μόνον έξεπλήρου τάς 
προσδοκίας του, ήθελεν άναπαραστήση ολό
κληρον διάλογον ένός δράματος, ή άπάσας 
τάς συζητήσεις κοινοβουλευτικής συνε δριά- 
σεως. Εις τό έξης έν ΑίρδοψίύΥάγραφη? θά 
έτοποθετεΐτο Ιν έκάστφ δικαστηρίω χαί θά 
μετέδιδε τά  πρακτικά, διά Τού τηλεφώνου, 
εις άπαντα τά  δημοσιογραφικά γραφεία.

Ά λλά. πριν ή παρουσίαση εις τόν κό
σμον τήν θαυμασίαν αύτήν συσκευήν του, ό 
καθηγητής άπεφάσισε νά.θέση αύτήν ύπό 
άν.άλογον δοκιμήν, καί φοβούμενος' αυτα
πάτην, συνέλαβε τήν ευτυχή ιδέαν να 
στήση αύτήν έντός αιθούσης ξένου τινός, 
ένθα ήδύνατο ν ’ άκροασθή καί άναπαρα- 
γάγη συνομιλίας, τήν προτέραν φύσιν τών 
όποίών θά τω  ήτο αδύνατον νά γνωρίζη. ..

’Ενωρίς πρός τό εσπέρας ό νέος οίκότρο- 
φος άφίκετο. Ό  καθηγητής έναγωνίως έ
τεινε τό ούς ίν ’ άχούση ήχους φωνής· ά λλ ’ 
ό κ. Τζώνσον, μονος ών, ήτο σιωπηρός. 
Βραδύτερον όμως, ό άνυπομονών καθηγητής 
ήκουσε βηματισμόν εις.τήν κλίμακα, ήχουσέ 
τ ινα  κρούοντα τήν θύραν καί εϊσελθόντα, 
καί έπειτα τόν προσδοκώμενον ψίθυρον ζωη
ρά; συνομιλίας. Μ ετ’ ού πολύ, βήματα πά
λιν ήκούσθησαν έπί τής κλίμακος καί δύο 
φωναί χαμηλώς όμιλούσαι. Μήπως έξήρχιτο 
ό κ. Τζώνσον μετά τού φίλου του; Οι βη
ματισμοί έφθασαν μέχρι τής θύρας τής οι
κίας, ήτις έκλείσθη θορυβωδώς καί ονδ ΐίζ  
έπέστρεψε. Ό  καθηγητής μετά τούτο είσέ- 
δυσέ.λάθρα Ιπάνω , άνείλκυσεν έκ τής καρ- 
δίας τού κλειδοκυμβάλου μίαν λωρίδα τής 
στιλπνής ταινίας, ής α ί λ ιπ τα ί γραμμαί ά- 
πετέλουν τήν μυστηριώδη παραγωγικήν 
γλώσσαν τού φωνογράφου, καί άφήκε τήν 
συσκευήν νά συναγάγη άλλην εκθεσιν. Ά - 
φιχθείς έν τ φ  ίδίφ αύτοΰ δωματίω έθεσε, 
τήν πολύτιμον λωρίδα έντός έτερου διπλού 
φωνογράφου, όπερ διά στροφής έθεσεν εις κί- 
νησιν, καί έκάθισεν έμπροσθεν του εΰελπις.

Έντός λεπτού ή μηχανή ήρξατο όμι-



λοδσα. Α ί δύο φωναί τοδ διαλόγου ήσαν εύ· 
κοινεΐς, εύδιάκριτοι, και ή ακόλουθος συν
διάλεξες άπταίστως έφθασεν είς τ ίι ώ τα τοδ 
καθηγητοδ.

Α.~-Λοιπόν, εδώ εϊμεθα, Ά ρ ρ υ ;
Β .— Ναί, εδώ είμαι. Σ ’ εύχαριστώ πολύ 

διά τά  δωμάτια που μου εύρες. Ά λλα  κα
τοικεί τόσος κόσμος σ ’ αυτό τό σ π ίτ ι! Νο
μίζεις νά ησοα εντελώς ασφαλής;

Α .—  'Εντελώς· Οί κατοικοδντες τό ισό
γειον γυρίζουν όλην τήν ημέραν εξω, καί είς 
τό πρώτον πάτωμα δεν είνε κανείς είμή ό 
γερω-Αϊοδης, ό όποιος ήμποροδσε νά  είνε 
κουφός ή τυφλός· τόσον ένδιαφέρεται είς ό,τι 
συμβαίνει πέριξ του.

—  «Χ ’μ !»  ιίπεν ό καθηγητής μ ετ ’ ελα
φρού τόνου δυσαρέσκειας·

Β ,—- Ό  γερο-Αϊρδης! *Ω διάβολε, Θω
μά, άλλά θά με ’ξ ιύ ρ η !

Α .— Καθόλου μάλιστα. Ο υτ’ εγώ δεν 
θά σ ’ Ιγνώρ ιζαμ ' αυτήν τήν τραγογενειάδα.

— «Ποιος νά είνε άρα ;»  έσκέφθη ό.συγκε
χυμένος καθηγητής, ματαίως προσπαθών 
υπό τό ϊρρινον τοδ φωνογράφου ν ’ αναγνώ
ριση τήν φωνήν.

Β..— Κ ’ εκείνη πώς είνε; Τό ξεύρει; Τήν 
είδες;

Α .—Ναί, τήν είδα. ΜοΙ ε ίπ ενά  μήν ε
πιχείρησης ε π ’ οΰδεμιά προφάσει νά τήν συ
νάντησης- δεν θά ήτο άκίνδυνον, καθότι τήν 
εποπτεύουν τόσω πολύ. Ά λλά  θά ελθη σώα 
τήν Πέμπτην τό πρωί.

Β .— Χωρίς αυτήν δεν φεύγω ό ,τ ι κ ι' άν 
συμβή. Τ ί σκληρόν -πράγμα' νά μήν ή'μπορώ 
νά ύπάγω νά τήν απαιτήσω !

Α .— Καλά, είμπορεΐς, άν δεν σέ με"λήη 
νά καθήσης ’ς τό φρέσκο........

— «Στόφρέσκο! στή φυλακή!» έψιθύρισεν 
ό καθηγητής, όστις έν έκάστη λέξει καθί
στατο βεβαιότερος ότι ό όμιλών ητο ό ά·· 
τυχής Σκήπουηθ. Καί έν τη φρίκη τής έπι- 
βεβαιώσεως ταύτης. παρέλειψε ν ’ άκούση τάς 
επομένας 2— 3 λέξεις, ήκουσε δέ μόνον τήν 
είς αύτάς άπάντησιν:

Β .— Καί ν ’ άναγκασθώ νά περιμένω έως 
τήν Π έμπτην! "Ω, αί αργοπορίαν .τοδ Νό
μου είνε ανυπόφοροι·!

Α .— Δέν θά παρεπονούμην διά τά ς βρα
δύτητας τοδ νόμου, εάν ήμην είς τήν θέσιν 
σου, όταν μελετάς φανεράν παράβασιν αυ
τώ ν , μέ τάς αορίστους έπάκολουθούσας 
ποινάς.

Β .— Δέν με μέλλει διά ποινάς: νά έξελθω 
άπαξ τής ’Αγγλίας. Δεν υπάρχει σύμβα- 
σις περί παραδόσεως υποδίκων διά πλημμε
λήματα τού είδους μου.

— «Μ πά ! Τ ί νά έννοή αυτό ; ! »  έσκέφθη ό 
έκπεπληγμένος ακροατής.

Α .—  Σέ συμβουλεύω νά εξασφάλισης 
πρώτον τό κλοπιμαίου πριν άρχίσης νά 
καυχασαι. Ά λ λ ’ έλα, εμπρός. Ή λθα  νά σέ 

■ πάρω νά κάμωμεν ενα γδρον. Δέν πρέπει 
νά τολμήσης νά έξέλθης τήν ημέραν... ξεύ- 
ρεις; καί θά ήσαι κατάμονος έως αΰριον 
βράδυ, άν μείνης κλεισμένος όλο τό διά
στημα μέσα σ’ αύτό τό φοβερόν δωμάτιον.

Ό  καθηγητής ίκάθισε πρό του σιωπηλού 
φωνογράφου καί κάτωχρος ήτένισε τάς μο
νίμους μηχανάς του. Έλησμόνησε μάλιστα

έν τή  ίκπλήξει τών αποκαλύψεων τούτων ν ’ 
αγαλλίαση καί εύφρανθή έπί τή  πανηγυρική 
επ ιτυχ ία 'τής έφευρέσεώς του.

Ώμοίαζε τόν μυθώδη κάτοχον υπερφυ
σικής τίνος δυνάμεως, όστις συνήθως ευρίσκει 
κατάραν τινα  άναμεμιγμένην μετά τής 
δωρεάς.

Ή το  του Σκήπουηθ αρά γε ή γνώριμος 
φωνή ήν'ήκουσε; Καί εάν πράγματι ήτο 
ούτος, έμηχανάτο άκόμη ό άθλιος νεανίας 
καί προισχεδίαζε καί άλλα εγκλήματα ό 
αλιτήριος; Τ ί ήτο εκείνο, όπερ έ συνένοχός 
του ε ιπ ε ;

«Δεν θά παρεπονούμην διά τάς αργοπο
ρίας τοδ .Νόμου, έάν ήμην είς τήν θέσιν σου, 
όταν μελετάς φανεράν παραβίασιν αΰτών 
μέ τά ς  αορίστους έπακολουθούσας ποινάς.»'

«Αόριστοι ποιναί! » .........  Έ ν πεπολιτι-
σμένη έπικρατείφ, οΐα ή Μεγ. Βριττανία, 
ποιου' είδους εγκλήματος αί ποιναί είνε αό
ριστοι; Ό  καθηγητής διετέλει έν τοσαύτη 
άγνοια τών περιπλοκών τοδ Π οινικού Νόμου 
τής πατρίδοςτου, εν όση καί πάς άλλος 
γνήσιος βρεττανός, ά λ λ ’ είχε σταθεράν πε- 
ποϊθησιν, ότι μόνον περί πλημμελημάτων 
πολιτικού χαρακτήρος δέν υπήρχε σύμβασις 
μετά τίνος γείτονος {επικράτειας. Συνωμο- 
σίαι καί εκρήξεις, καί φήμαι συνωμοτών καί 
εκρήξεων ησαν άφθονοι κ α τ ’ εκείνην τήν 
έποχήν.

Ό  διαφθαρείς ούτος νεανίας (καί ό κα
θηγητής δέν άμφέβαλλεν, ότι εκείνος, όστις 
τόν άπεκάλει «γερω-Αίρδη» θά ήτο νέος) έ- 
•λάμβανέ Χμέρος είς .συνωμοσίαν ! Ή το  βιαία 
τ ις  προσβολή δυναμίτιδος, τήν όποιαν οί 
νεαροί ούτοι κακούργοι ύπέθαλπον; Καί 
τ ίν ι τρόπφ ώφειλεν ούτος, ό καθηγητής 
Αϊρδης, νά έπέμβη ; Ήδύνατο,έν τιμ ιότητι, 
νά κάμη χρήσιν γνώσεως προσκτηθείσης διά 
μεθόδου μηχανικής ώτακουστίας; Κ ’ εν τού- 
τοις  έξ άλλου ήδύνατο αύτό.ς, ώς ενά
ρετος άνθρωπος, νά έπιτρέψη τήν συνωμο
σίαν καί τήν έκτέλεσιν φανεράς παραβιάσεως 
του νόμου ; '

—  Ώ  ! κάλλιον νά μή τό είχον βάλη 
έκεί τό πράγμα π ο τέ ! έστέναξεν ό άτυχης 
καθηγητής. Καί άπεφάσισε νά μή έπιτρέψη 
πλέον είς -τό φωνόγραφόν του νά έκθετη τάς 
συνομιλίας τών συνοίκων του."Ελαβε κυτίον 
πυρείων άνά χ*ίρα? καί συρθείς πρός τήν 
κλίμακα είσήλθεν έλαφρώς είς τό σκοτεινόν 
καί κενόν δωμάτιον τοδ κ. Τζώνσον.

Μόλις άνήψε εν πυρεΐον, Ινφ έστήριζι τά 
γόνατά του έν τ φ  ■ μέσιρ τών σκελών τοδ 
κλειδοκύμβαλού, κτύπος τις% έφθασεν είς τά  
ώτά του καί ρίγος φόβου διέτρεξε τούς μυ
χούς τής καρδίας του. Κάποιος ήνοιξε τήν 
μεγάλην θύραν τής οικίας διά κλειδός. Ό  
καθηγητής πάοαυτα έσβυσε τό πυρεΐον καί 
ήκροάτο χωρίς ν ’ άναπνέη. Έ ν τή  σιγή άν- 
τελήφθη ότι βροχή έτυπτε τά  εξώφυλλα 
τών. παραθύρων. Άναμφιβόλως ό κ. Τζών
σον ήναγκάσθη υπό της κακοκαιρίας νά ί -  
πιστρέψη, καί όσον ούπω θά. είσήρχετο νά 
τόν άνακαλύψη. Καί άν έπειράτο νά εξέλθη, 
ό κ. Τζώνσον θά τόν συνήντα άφεύκτως έπί 
Τής πρώτης σειράς τής κλίμακος καί θά ήν- 
νόει πόθεν ήρχετο. Ά λ λ ’ υπήρχε δευτέρα 
θύρα άγουσα είς τόν παρακείμενον κοιτώνα.

Έ κεί ήδύνατο νά παραμιίνη μέ^ρις ότον>: 
ήθελεν άνέλθη ό γείτων του, καί εκείθεν νάτ. 
όλισθήσή κάτω λαθραίως, απαρατήρητος.

Μετά λωποδυτικής ταχύτητος λοιπόν ό* 
καθηγητής άπεσύρθη είς τόν κοιτώνα τοδ κ. 
Τζώνσον, καί άθορύβως έκλεισε τήν θύραν 
τής συγκοινωνίας.

Βήμα τ ι ήκούσθη άνερχόμενον τάς βαθ
μίδας, καί. Ó καθηγητής ήσθάνθη τήν φρι- 
κώδη βεβαιότητα, ότι ο κ. Τζώνσον θά ιί.- 
σήρχετο είς τόν κοιτώνα. Βέβαια θά εισήρ- 
χετο· θά ήτο βεβρεγμένός καί θά ήρχετο ν '  
άλλάξη τά  ένδύματά'του.

Οία φρικτή, εξευτελιστική, ανεξήγητος: 
θέσις δ ι’ ένα πολιόν καθηγητήν καί επι
στήμονα !

Ό ·κ. Τζώνσον έν τούτοις παρήλθεν είς. 
τό άλλο .δωμάτιον καί ήναψε φως. Ο κα
θηγητής τόν ήκουσε προφέρόντα ταχύ τ ι ,  
άιαρθρον επιφώνημα. Ή χος ηκολούθησεν, 
όστις ήδύνατο νά είνε διάρρηξις φακέλλου. 
Έ ν τφ  μεταξύ νέος καί μεγαλείτεοος πρό— 
μοί κατέλαβε τόν τλήμονα καθηγητήν._Τί 
θά εκαμνεν άν ή εξω θύρα τοδ κοιτώνας ήτο~ 
κεκλεισμένη ; Τ φ ήτο πεπρωμένον νά διέλθη. 
τήν νύκτα κάτωθεν τής κλίνης τοδ κ. Τ ζών
σον ή κλεισμένος έντός σκευοθήκης; Καί ό- 
κ . Τζώνσον, άνεμνήσθη, . δέν έτόλμα νά !· 
ξέλθη διαρκοΰντος τοδ φωτός τής ημέρας ! 
Ό  καθηγητής κ α τ ’ εκείνην τήν στιγμήν· 
ήν σχεδόν έτοιμος νά μεταμεληθή διά τήν- 
«ύλληψιν τής ιδέας έφευρέσεώς φωνογράφου., 

[íitcta: τό τέλος)

VICTOR CHERBUL1EZ

Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΑΙ1Ε1ΙΙΣ
ΜΤ0ΙΣΤΟΡΙΑ

(ϊυνέχει*)·

Ή  κυρία Βερέτς επανήλθε καί έκάθισ.ε. 
παρά τό εργόχειρόν της, ή δ* *· Κορνείλ. 
ήγέρθη καί έπί στιγμάς τινας ήρξατο νά  
βηματίζη έν τφ  θαλάμψ. Μετά ταδτα *κά- 
θισεν είς τό κλειδοκύμβαλον καί έψαλλε διά 
φωνής συγκεκινημένης καί πλήρους πάθους 
τό άσμα τής M in o r ,  τό όποιον ήρεσκεν είς 
τόν Όράτιον. Ά λλά  περί τό μέσον τής τε
λευταίας στροφής διέκοψεν αύτό καί στρε- 
φομένη πρός τήν μητέρα της :

—  Ό χ ι, δέν σε έννοώ. Πώς δύνασαι νά  
μοι προτείνης σοβαρώς νά  εγκαταλειψω άν
θρωπον κεκτημένον τοσαϋτα προτερήματα,^ 
άνθρωπον αντάξιον τήςύπολήψεώς μου,καθ 
όλα·άξιόλογον ;

— Χθες, ότι ίγέλα  ενώπιον μου, μοί έ- 
φάνη καθ’ όλα όμοιος μέ άρνίον, κάτά τήν 
απλότητα, διέκοψεν ή κ . Βερέτς.

—  Νά έγκαταλείψω άνθρωπον, πρός όν; 
έδωκα τόν λόγον μου ! έπανέλαβεν ή κ.. 
Κορνέίλ. Σύ, ήτις φοβείσαι τόσον τό σκάν- 
δαλον, δέν εννοείς ότι τοδτο πράττουσα θά 
δώσω ύλην είς τόν κόσμον νά  λ έ γ η ;

—— Ό χ ι,, όταν λάβωμεν τάς προφυλάξεις 
μας- διότι δέν πρέπει νά τον έγκαταλείψω- 
μεν άλλά νά μάς έγκαταλιίψη.

—  Καί νά τόν θυσιάσω χάριν ενός εβδο
μηκοντούτου ;
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' — Μέ «υγχωρεϊς, 0 μαρκήσιος είνε μό- 
-νον εξήκοντα πέντε ετών καί δέν φαίνεται 
-ούτε κάν τόσον. Έ χ ε ι έξαίρετον παρελθόν 

-κα ί λαμπρόν μέλλον. "Ισως τ φ  επιφυλάσ
σεται τό χαρτοφυλάκιον υπουργού. Φεδ ! ή 
Γαλλία έχει όλιγίστους πολίτικούς άνδρας 
«ήμερον! Ά λ λω ς  τε , φ ιλτάτη μου, μάθε 
-ότι μόνον οί γέροντες γνωρίζουν ν ’ άγα- 
πώσι καί νά  είνε εύγνώμονες πρός τούς θέ
λοντας νά τούς βοηθήσωσι! Σημιίωσον δέ 
ότι ό μαρκήσιος έχει λεπτοτ-άτην καλαισθη
σίαν, καί εκτιμά τά  φιλολογικά σου. έργα. 
Λ έγει, ότι είνε γεγραμμένα άριστα.

Ταδτα λέγουσα ή κ. Βερέτς άφήκε καί 
-πάλιν τό εργόχειρόν τη ς, έτρεξε πρός τήν 
θυγατέρα της καί π.εριπτυσσομένη αύτήν:

—  Έθύμωσες; τή  είπε, τότε άς μή 0μι· 
λώμεν πλέον περί τής ΰποθέσεως ταύτης; 
Υπάρχει προτίμησις. Ό  είς σοί άρέσκει...

—  Δέν μεταχειρίζεσαι ποτε κυριολεξίαν... 
.Λέγε: ό είς δεν μοι απαρέσκει. . ’

—  Ό  έτερος σο'ί απαρέσκει.
.-— Ό π ω ς  δήποτε, μοί άπήρεσκε.
—  "Έχει καλώς! Ιδού αΰτοϊ ίσοι καί 

•έχοντες τά  αύτά πλεονεκτήματα έν τή  κο- 
-νίστρα.· άς άρχίση ό συναγωνισμός.
• —  Νομίζω .ότι θά μέ κάμγς νά θυμώσω 
«οβαρώς, έπί τέλους άπήντησεν ή κ. .Κορ- 
-νέϊλ άνάπτουσα λυχνίαν καί έτοιμαζομένη 
νά  άποσυρθή είς τόν θάλαμόν της.

Κα,θ’ ήν στιγμήν ίξήρχετο. όπως μεταβή 
είς αύτόν, έπλησίασε πα'ράθυρόν τ ι καί έ- . 

,;θεώρησεν επί τινκ λεπτά τής ώρας τόν άστε- 
ρόεντα ουρανόν ώσεί ζητούσα νά έμπνευσθή 
ύ π ’ αύτοδ- είτα δέ είπε πρός τήν μητέρα 
■της άποφασιστικώς καί έπισήμώς :

—  "Εσο βέβαια, δέν θά ακούσω είμή μό
νον τήν καρδίαν μου. . Έ άν . άπατηθής .είς 
τ ά  αίσθήματά μου, επιφυλάττομαι νάσε ά- 
ποκηρύξω.

Ή  κ. Βερέτς ένηγκαλίσθη καί πάλιν αυ
τή ν  λέγουσα:

—  Είσαι τέλειος βασιλεύς τής Πρωσίας· 
-όμιλεϊς περί τής καρδίας σου, καί περί τής 
«υνιιδήσεώς σου, άλλά μέ άφίνεις νά πράξω 
•όπως θέλω έπιφυλασσομένη νά μέ άπόκηρύ- 
ξης άν άποτύχω. "Εστω ! θά γίνω ό Β ί- 
«μαρκ σου.

Ταδτα λέγουσα ή κ. Βερέτς συνώδευσε 
τόν άγγελον τής λατρείας της μέχρι τ ή ς ' 
θύρας τοδ αδύτου.

Τήν επιούσαν, καίτοι κατά τάς ώρας τής 
-πρωίας έπιπτεν ελαφρά βροχή, ό μαρκήσιος 
•δεν ήλθε. πρός επίσκιψιν τοδ άνεψιοΰ του, 
πρός μεγάλην στενοχώριαν τής κ . Βερέτς, 
ή τις ειχεν άποφασίαη νά τόν σταματήση καί 
•τόν κατακτήση κατά τήν δίοδόν.του.

Μετα μεσημβρίαν, βελτιωθέντος τοδ και- . 
ροδ, προετεινε τή θυγατρί της νά ίξέλθωσιν 

ι έφ ’ άμάξης. Είς τόν περίπατον τούτον δεν 
τας συνώδευσεν ό Όράτιος, καταγινόμενος 
ε'ις την μελέτην του χειρογράφου του, ίνα 
αναγινώσκων αύτό κατά τήν εσπέραν μή 
εΰρ·»} δυσκολίας. ,

Κατά τήν επάνοδον έκ τοδ περιπάτου 
τών, αί κυρίαι ένφ διήρχοντο τήν πλατείαν 
Μονβενόν, ήτις δεσπόζειτοδμαγιυτικοδπανο· 
ράματος τής λίμνης καί τών Ά λπεω ν , ή 
χ. Βερέτς, ής οί ώσπερ ίκτίδος οφθαλμοί

διεκριν,ον τά  πάντα , παρετήρησε διά τής 
θυρίδος τής άμάξης τόν μαρκήσιον μ ιλαγ- 
χολικώς καθ.ήμενον έπί άπομιμονωμένου 
θρανίου. Έ ν άκαρεί κατήλθεν έκ τής άμά
ξης, άφήσασα τήν θυγατέρα της ν,ά επι- 
στρέψη μόνη είς τήν κατοικίαν- μετά τ ι-  
νας δέ στιγμάς καί χωρίς νά δείξη τήν 
έλαχίστην πρόθεσιν, διήρχετο εις άπόστασιν 
δέκα βημάτων από τοδ μαρκησίου καί εξέ
βαλε μικράν κραυγήν ευάρεστου έκπλήξεως 
έπί τή θέ;ρ του. Ο κ. δέ Μιραβάλ παρετή- 
ρησεν, ότι παρενεβάλετο1 μεταξύ αύτοδ καί 
τώ ν Ά λπεω ν κόμη τοδ ζωηρότερου έρυθροδ 
χρώματος, καίτοι δέ θά προετίμα τήν ξαν
θήν,. έδέχθη προσηνέστατα τήν ήδη προσ* 
φερομένην α ύτφ  ύπό τής μοίρας.

—  Ευγνωμονώ τήν τύχην, έπί τέλους ! 
άνέκραξεν.ή κ. Βερέτς: Είσθε ό αιχμάλωτος 
μου, κ. μαρκήσιε, παραδοθήτε άνευ όρων.

Ό  μαρκήσιος αμέσως ήγέρθη καί προσ-. 
φέρων αύτή τόν βραχίονά του :

—  Ο δεσμοφύλαξ μου μοί άρέσκει.πολύ, 
φ ιλτατη κυρία, τή είπε.

—  Αφήσατε τάς φιλοφροσύνας σας, πα - 
ακαλώ. Αν έπιτρέπηται νά ζητήση τις  άπό 
ιπλω μάτην... σας ζητώ νά ήσθε ειλικρινής,

Μοί τό ύπόσχεσθε;
—  θ ά  ήμαι όσον ό Άμενοχέβ, ό έπο- 

νομασθεις φιλαλήθης, όστις ήτο επιστάτης 
τών ποιμνίων τοδ Ά μμωνος, τή  είπε.

—  Κατά πρώτον πρέπει νά μοί δώ- 
σητι τό δικαίωμα νά σάς ανακρίνω. Λοι·. 
πόν δέν νομίζετε, ότι ή πρός ήμάς συμπερι
φορά σας ητο κάπως άλλόκοτος; Άπό τής 
ήμέρας, καθ’ ήν'ό κ. δέ Πεννιβίλ. σάς έπα- 
ρουσίασεν είς τήν οικίαν μας, ¿νελάβετε ώς 
"καθήκον σας νά μας αποφεύγετε.

—  "Ω! Πιστεύσατε, κυρ ία ...
—  Τ ί'ίχ ετε  μέ ήμάς λοιπόν; άναμφιβό·. 

λως θά άνεκαλύψατε, ότι είμαι ευήθης.
— 1 Φιλτάτη Κυρία, άπό τής πρώτης στιγ

μής, καθ’ ήν έσχοντήν τιμήν νά σάς ίδω, 
σάς.ίξέλαβον ώς εύφυιστάτην γυναίκα καί 
δέν ήπατήθην.

—  Έ ν τοιαύτνι περιπτώσει, μήπως ή 
θυγάτηρ μου έσχε τήν ατυχίαν νά σάς ά- 
παρέσκ·^.
• —  Ή  θυγάτηρ σ α ς ! άνέκραξεν ό μαρκή

σ ιο ς .'θά  μέ κατήσχυνεν ό θεός καί οί άν
θρωποι—  Ή  θυγάτηρ σας. είνε αξιολά
τρευτος.

« (Ιδού αί λέξεις τής επιστολής, έσκέφθη 
ή κ. Βερέτς, έχει δίκαιον νά έπιμένη είς 
αύτάς»· είτα δέ μεγαλοφώνως προσέθηκίν :

—  Κύριε μαρκήσιε, έξηγήσατέ μου λοι- 
πον αυτό τό μυστήριον.

— .ΑϊΙ κυρία, τή  είπε, θεωρών αύτήν 
διά λοξοδ βλέμματος· είσθε πολύ άγχίνους, 
καί συγκατοικείτε μ ετ ’ ανθρώπων, οίτινες 
άναγινώσκουσι τά  ιερογλυφικά, ώστε θά τό 
έμαντεύσατε.

—  Νομίζω, ότι ή καλή σας ιδέα περί 
τή ς διορατικότητός μου είνε υπερβολική, 
διότι δέν έμάντευσα τίποτε- ά λλ ’ άς ίδωμεν 
ήδη· μήπως, καθώς βέβαιοί ό Όράτιος, 
εχιτε αυστικόν τ ι ;

—  Τ ί ;  ό ανεψιός μου έμάντευσε τό μυ
στικόν μου ; Μέ τρομάζετε κυρία, διότι αύ· 
τός είνε ακριβώς 6 άνθρωπος, πρός, ον δέν

θά έτόλμων ποτέ νά το έκμυστηρευθώ..
«Τό πιστεύω άνευ πολλής δυσκολίας, 

έσκέφθη αυτή" ή ύπόθεσις βαίνει θαυμάσια, 
τόν κρατοϋμεν καλώς» · πιέζουσα δέ τόν βρα
χίονα του μαρκησίου ελαφρώς, τφ  είπε :

. —  Δέν σάς έννοώ-παντάπασι, κχί έχω 
μανίαν νά έννοώ τούς ανθρώπους. Δέν θά 
θιλήσητε έπί τέλους νά μοι άποκαλύψητε 
αύτό τό τρομερόν μυστήριον ;

—  Ποτέ κυρία, ποτέ. Σέβομαι τήν λευ
κήν μου κόμην καί δεν θέλω νά τήν κατα
στήσω διά παντός άξιοχλεύαστον.

—  Ούδείς παρετήρησεν, ότι είνε λευκή 
πλήν ΰμών, τφ  είπε, ρίπτουσα αύτφ  έν- 
θαρρυντικώτατον βλέμμα.

—  Έ πειτα , ύπέλαβεν ό μαρκήσιος, θά 
με προδώσητε είς τόν. Όράτιον. Βλε'πετε,

-είνε ή πρώτη φορά, κα θ ’ ήν θείος τρέμει 
πρό τοδ ανεψιού του.

« Ά ς  χάσω πάσαν ελπίδα, έσκέφθη ή κ. 
Βερέτς" ή λευκή του κόμη καί ό ανε
ψιός του τόν ένοχλοδσι, καί δεν θά λαλήσνι 
πριν ή αύτός άπέλθη εντεύθεν»· προσέθηκε 
δέ μετά τινας στιγμάς σιωπής.

—  Ά ν ,  κύριε μαρκήσιε, ησθε όλιγώτε- 
ρον φειδωλός τών επισκέψεών σας, θά μάς 
παρείχετε συγχρόνως τιμήν καί εύχαρίστη- 
σιν, διότι έπεθύμουν πολύ νά σάς ίδω, ίνα 
συνδιαλεχθώ μεθ’ ήμών περί ανησυχίας τ ί
νος, ήτις μέ καταβασανίζιι. "Εχω καί έγώ, 
ώς βλέπετε, τό μυστικόν μου καί επιθυμώ 
νά σάς καταστήσω κοινωνόν. Ναί, πρό τ ι-  
ν.ων ημερών- εχω τό πνεύμα πολύ τεταραγ- 
μένον. Ό  κ. δέ Πεννιβίλ, όστις έχει τήν 
κακήν ιξιν  νά λέγγι' τά  πάντα—

—  Πολύ κακήν, τφ  όντι- πολλάκις τόν 
έπέπληξα δ ι’ αύτήν.

>—  Χωρίς νά τόν διορθώσητε όμως, έξη- 
κολούθησεν ή κ . Βερέτς, διότι μάς έπανέ- 
λαβ ι συνομιλίαν, ήτις έγένετο μεταξύ σας 

. χωρίς νά μάς κρύψγι τάν αντιρρήσεις, άς τφ  
έξεφράσατε κατά τοδ γάμου του.

—  Τόν γνωρίζω τόν άνόητον, ιιπεν 6 
μαρκήσιος.

—  Αί αντιρρήσεις σας- αύται μέ έκαμαν 
πολύ νά σκεφθώ, αναγκάζομαι δε νά ομο
λογήσω, ότι είχετε δίκαιον, καί ότι έγώ εί
χον μεγάλως άπατηθή περί αύτοδ, διότι, 
δυστυχώς, δέν υπάρχει μεταξύ αύτών τών 
δύο νέων ή άπαιτουμένη άομονία τών χα 
ρακτήρων καί τών ορέξεων άνευ τής οποίας 
δεν δόναται νά ύπαρξη εύδαιμονία.

—  Χαίρω διότι είμεθα σύμφωνοι ! ανε- 
κραξεν ούτος. Ή  αρμονία όμως τών ορέ
ξεων είνε μίν τό κυριώτερον έφοδιον, άλλά 
δεν «ίνε τό παν. Ό  γάμος κατά τήν διά- 
ταξιν τής θείας προνοίας καί κατά τήν γνώ 
μην μου δέον νά είνε συμβόλαιον αμοι
βαίου άλληλοθαυμασμοδ. Ά λ λ ’ ήδη, συμ
π ίπτει νά γνωρίσω—  Ναί, φ ιλτάτη κυρία, 
λέγω νά γνωρίσω γυναίκα σπανίων προτε
ρημάτων. Έξέδωκεν μσματα, άτινα θά έ- 
ζήλευεν ό Πετράρχης, έάν έζη' καί μίαν 
πραγματείαν περί τώ ν καθηκόντων καί τών 
αρετών τής γυναικός, είς ήν αυτός ό Φενε- 
λών θά έθετεν εύχαρίστως τό όνομά του, αν 
ό Βοσουέτος δέν διημφισβήτει πρός αύτον
τήν τιμήν ταύτην  Μέ έννοεΐτε ; —  Τά
δύο ταδτα πολύτιμα βιβλία, προσέφερε πρός



τον άν&ρ«, δστις άξιοι, ότι τήν άγαπφ καί 
φ εϋ ! ό άθλιος δεν κατορθώνει νά τ ’ άνα- 
•γνώστί (*έχρι τέλους. Τ ί λέγω ριέχρι τέλους, 
Ιγώ τά  είδον αυτά τά  βιβλία· του ίνός αΐ 
βίλΐδες έχουν κοπή μόλις κατά τό ήμισν, 
τό δέ άλλο είνε ςλω ; άθικτον τό νόστι
μου δε εινε, ότι τό πτωχόν παιδίον φαντά
ζετα ι, ότι τά  άνεγνωσε, καί διακηρύττει καί 
μ ιθ ’ όρκου, ότι τά  θαυμάζει.... Σ ά ; παρα
καλώ όμως μη εϊπητε τίποτε πρός τήν κ. 
Κορνέϊλ περί τούτου.

—  “Οταν ή κ . Κορνέϊλ έκδώτγι τό περί 
τών καθηκόντων των μητέρων βιβλίον της, 
όπερ δεν θά βραδύνν) πολύ νά πράξη, είπεν 
αΰτη μειδιώ ια, έβτε βέβαιος, ότι θά αριθμέ 
μεταξύ τών προτερημάτων τών μητέρων 
καί την έλλειψιν τής ίχεμυθείας. Α ί μητέ·- 
ρες, φευ, πολλάκις αναγκάζονται νά μην εινε 
εχέμυθοι, ή δε Ιστορία, ήν μοι διηγήθητε 
πρό ολίγου, είνε καταλληλότατη, όπως δια- 
φωτίση την θυγατέρα μου : τ ί αισθάνονται 
δι ’ αυτήν καί τ ί  προσποιούνται ότι αισθά
νονται" άλλως τε αναγκάζομαι νά σας εϊπω, 
ότι καί αύτή ή ιδία__

—  Λέγετε,, κυρία, λέγετε. Άναγκάζεσθε, 
νά μοί εϊπητε ότι καί αυτή ή ιδ ία ....

—  Ώ , ή θυγάτηρ μου «Ενε ψυχή ανεξε
ρεύνητος, έγκλείουίεα εν Ιαυτη τά  αισθή- 

-ματά της’ άλλά πρό τίνος εινε σκεπτική, 
έμφροντις, σχεδόν μελαγχολική, υποπτεύο
μαι δέ, ότι θά έκαμε τούς στοχασμούς της 
καί αύτή.

Ό  μαρκήσιος άφήκε τόν βραχίονα τής κ. 
βερέτς, ϊνα άπομάξη διά του μανδυλίου 
τό μέτωπόν του· Έ ν τ φ  κόσμιρ τούτερ 
ύπάρχουσι καί ιδρώτες χαράς·

«Χαίρεις, κουτέ μου, Ελεγε καθ’ έαυτήν 
ή κ. Βερέτς, καί δεν σκέπτεσαι πλέον τά ς
λεύκάς σου τρίχας  Ά ς  ϊδωμεν άν θά
όμιλήσης». "

Ό  μαρκήσιος έν τούτοις δέν ώμίλήσε.·. 
Θά ένόμιζέ τις, ότι ή ευθυμία του τόν 
εκαμνε νά λησμονή πού καί μετά τίνος ήτο.· 
’Επί τέλους τό ένεθυμήθη καί 'λαμβάνων 
τήν χεΐρά της τήν- έφιρεν έρωτύλως εις τά  
χείλη του, τόσον έρωτύλως, ώστε ή κ . Βε
ρέτς ένόμισεν, ότι ούτος έγένετο θϋμα οπτι
κής άπατης. Μετά τινας δέ στιγμάς ρεμ
βασμού :

—  Κυρία, τή  είπε, τό δυσκολώτερον 
πράγμα έν τφ  κόσμω είνε νά χάση τες τόν 
σκύλόν του.

Ή  κ. Βερέτς ήρχισε νά γελ£ καί τ φ  /ά- 
πεκρίθη.

—  Σάς ειδοποίησα, ότι θά σάς έζήτουν 
συμβουλήν τινα.

—  Φιλτάτη κυρία, τή  άπήντησεν ούτος, 
άπαντες. οί άνθρωποι, οϊτινες καταγίνονται 
εις συγγραφάς, Εχουν ίσχυρότερόν καί μα- 
κροβιώτερόν τ ι αίσθημα ή τό του Ερωτος: 
τήν φ ιλα υτ ία ν  ίνα δέ καταστρέψη τις  τόν 
εραστήν, άρκεϊ μόνον νά κεντίση διά καρ- 
φίδος τόν συγγραφέα. '

—  Έπλάσθημεν ΐνα όμιλώμεν μαζύ- καί 
συνεννοούμεθα άριστα μόλις άνοίξωμεν τό 
στόμα. Ά λλά  παρακαλώ, κύριε μαρκήσιε, - 
&ν ή χαρφίς έπιφέρη τό επιθυμητόν αποτέ
λεσμα, θά μοι εϊπητε τότε τό μυστικόν σας;

—  “Οχι, κυρία, άλλά θά σας τό γράψω.

—  Σύμφωνοι, άπεκρίθη αΰτη προσφέ- 
ρουσα καί τάς δύο χεϊρας, άς ό μ«ρ- 
κήσιος Εσφιγξε μετά διαχύσεως έντός. τφν 
ίδικών του.

Ή  κ. Βερέτς επανερχόμενη είς τό ,ξενο- 
δοχεΐον Βαλώ διενοείτο καθ ’ οδόν :

—  Ό  άνθρωπος ούτος εινε ό γαμβρός, ον 
Ιφανταζόμην, ό γαμβρός τών ονείρων μου!

• Ε ’
Άνεγίνωσκεν ακριβώς πρό είκοσι λεπτών 

καί τόν ήκουον ή έφαίνετο ότι τόν ήκουον. 
Έκάθηντο εις τήν μικράν αίθουσαν επειδή 
δέ ή Εσπέρα ήτο θερμή είχον ανοικτά τά  
παράθυρα. Βεβαίως, άν ύπήρχον διαβάται 
κ α τ ’ Εκείνο τό μέρος, ό θόρυβος τών βημά
των των θά ηνόγλει τήν συναναστροφήν, 
άλλά δόξ* τφ  θ ε φ  οΰδείς διήρχετο. Ό  
Ζακω καί ή σά-λπιγξ του ειχον άποσυρθή 
εις τό ύπόστεγόν τω ν, όπου ένηγκαλισμένοι 
έκοιμώντο τόν νήδυμον. Τά πτηνά τού κή
που συνεφώνησάν νά σιωπήσωσιν, ίνα μή 
χάσωσιν ούτε λέξιν έκ τής άναγνώσεώς του.

• Τό αληθές είνε, ότι ήτοή Εποχή, καθ ’ήν τά  
πτηνά δέν άδουσιν. ’Εκ τού βάθους τών αι
θέριων κατοικιών τω ν, οί αστέρες, αύτοί οί 
κάτοικοι τής αίωνίου σιγής, τόν προσέβλε- 
πον διά φιλικού βλέμματος. Άνεγίνωσκε δέ 
μ ετ ’ αξιοπρέπειας,"ζέσεως καί πεποιθήσεως, 
άλλά καί μετριοφροσύνης. Ενίοτε διέκοπτι 
τήν άνάγνωσιν,οπως ερώτηση: «Μήπως ά· 
,ναγινώσκω πολύ ταχέως ; «".Οταν ήμην μ ι
κρός μοί Ελεγον ότι τραυλίζω. Δυσκολεόε- 
σθε νά μέ παρακολουθήτε; θέλετε νά τό έπα- 
ναλάβω ; Θά μοι ζητήσητε τάς αποδείξεις; 
περιμείνάτε- Ερχονται κατωτέρω. ’Εάν Ε
χετε νά μοί κάμητι κάμμίαν παρατήρησιν, ’ 
μή διστάζητε νά τήν εϊπητε,θά-σάς ευγνω
μονώ δ ι’ α υτή ν;»  Ά λλά  δέν έφρόντιζον νά 
κάμωσι παρατηρήσεις, ούτε νά τον παρακα-

• λέσωσι νά έπαναλάβη τ ι.
- Εϊπομεν ήδη,ότι ό Όράτιος είχε τήν πο

λύτιμον ικανότητα νά συνδυάζη τά  αίσθή- 
μ α τά το υ- τούτο τφ  έπέτρεπεν’ άπολαμσ 
βάνη συγχρόνως πολλάς ήδονάς ώς νά ήσαν 

' μίμ μόνη. Ούτω δέ άνέπνιεν ευχαρίστως τό 
έκ τού ανοικτού παραθύρου, εισερχόμενου ά 
ρωμα τφν άνθέων καίτοι δέ προσεϊχεν εις 
τήν άνάγνωσίν του, έθεώρει ενίοτε τούς α 
στέρας, καί άνεπόλιι τούς δύο καστανόχροας. 
υπόξανθους οφθαλμούς, οϊτινες Ετιρπον τήν 
όρασιν πολύ περισσότερον άπό όλους τούς 
αστέρας τού ουρανού. Άνεπόλει μόνον,· Ε
πειδή δέν ήδύνατο νά βλέπη τού; ήδεΐς 
τούτους οφθαλμούς, διότι ή κ. Κορνέϊλ έκά- 
θητο έπί τής άκρας Ενός διβανίου, καί τό 
άδιάκριτον φώς δέν ήθελε νά φθάση με'χρις 
αυτής. Έκεϊθεν ήμικεκλιμένη καί άφωνος 
ήκροάτο μετά μεγάλης προσοχής, καίτοι 
θά ώρκιζόμην, ότι διεσπάτο κάποτε ή προ- 
σοχή της, διότι πολύ πιθανόν νά τή  ήρ· 
χοντο κατά νού» όί δύο τόμοι τών μή κο- 
πέντων κάν βιβλίων. Ά φ ’ Ετέρου ή κ. Βε· 
ρέτς έκάθητο παρά τό έργόχειρόν τής, Ενώ
πιον τού ίναγινώσκοντος, πρός όν, Εξακο
λουθούσα ». κεντφ, εκαμνε διά τής κεφα
λής ποικίλα ν. ι .α τα  Επιδοκιμασίας. Τό μει
δίαμά της καί η εκφρασις τών πρασίνων 
οφθαλμών της άρκούντως έξεδήλουν τό ζωη

ρόν Ενδιαφέρον, όπερ ήσθάνετο διά τούς Χυ-, 
ξός, άν τό μειδίαμα τούτο δέν έσήμαινεν γ; ■ 
Ευλογητός ό θεός, άγαπητέ μου κύριε, ή?.- 
έξις καθιστά τά  πάντα δυνατά.

Άνεγίνωσκε δέ στρέφων τά  φύλλα μετά..- 
δυσαρεσκείας,. διότι ήσθάνετο τοιαύτην ευ
δαιμονίαν, ώστε Επεθύμει. νά μή τελειώσητ. 
ποτέ ή άνάγνωσίς του. Πριν ή άρχίση, λε-- 
πτοφυής χειρ, ήν θά επεθύμει νά εχη πάν·- 
τοτέ έντός τής ίδικής του, εθηκι πρό αύτοΰ . 
Επί τής τραπέζης κύπελλον πλήρες ΰδατος: 
μέ σάκχαρον. Ούτος τό ελαβεν, Εβρεξε δ ι ’ 
αυτού τά  χείλη του καί βήξας, ίνακαθα4· 
ρίση τήν φωνήν ήρξατο ούτω.

« Ά π ϊδέϊξαμεν, ότι ·ή· -ιστορία -’Ιωσήφ- 
»υιού ’Ιακώβ, όπως άναγινώσχομεν αυτήν 
»έν τφτρ ιακοστφ ϊννάτψ  καί έξηςκεφαλαίιρ- 
»τή ς Γενέσεως, παρουσιάζει άπαντα τά χα - 
»ρακτηριστικά τής αληθούς Ιστορίας. Ά πό- 
»δειξις τούτου εινε τά  κύρια ονόματα,άτινα, 

'»Εν παρομοίαις ύποθέσεσιν είνε τά  σ.πουδαι- 
»ότερα τεκμήρια. Ώ ς πάντες γινώσκουσιν 
»ό άξιωματικός τού .Φαραώ, ό αρχηγός τών 
»σωματοφυλάκων του ή τών εΰνούχωντου, 
»όστις ήγορασε τόν ’Ιωσήφ άπό τούς Ίσ-· 
»μα ϊλ ίτας, καί μετά τής συζύγου τού όποιου· 
»ό ’Ιωσήφ εσχε τό δυσάρεστου Εκείνο έπει- 
»σόδ.ον, καθ ’ ό δέν ήδυνήθη νά απαλλαγή» 
»έκ τών χειρών της εί μή μόνον τή άπωλιίαι 
»τού χιτώνός του, ώνομάζετο Ποτιφάρ, ού- 
»τος δέ ό Ποτιφάρ; δέν είναι άλλος είμή ό- 
»Πετ-Φρά, δηλαδή 0 άφιερωμένος εις τόν 
»Ρ ά  ή εις τόν θεόν τού Ή λιου. Ό  ’Ιωσήφ- 
»Ελαβε παρά . τού Φαραώ τόν τίτλον τού- 
»Ζφανατπάνέ: μεταφράζεσαι Ζχεντ-Π ούς η- 

. »δημιουργός, τής'.ζωής. Τούτο δεικνύει τό 
»μέγεθος τής δόξης, ής άπελάμβανεν ό Ί ω -  
»σήφ παρά τοίς Α ίγυπτίοις, σώσας αυτούς: 
»άπό τόν λ ιμόν οϊτινες καί τ φ  εδωκαν είς 
»γάμον τήν θυγατέρα ίερέως τίνος έξ Ό ν η; 
»ΆννοΟ.

Ε νταύθα  έστράφη προς τήν κ. Βερέτς. 
ίνά τή-εϊττή.

—  Είναι άνάγκη νά σάς προσθέσω, ότι. 
Ό ν ή Άννοΰ είνε ή πόλις τού Ή λιου ή ή. 
Ή λιούπολις;

—  θ ά  τό έθεώρουν ώς άνυπόφορον προσ
βολήν τφ  άπεκρίθη αυτη. . .

«Τ φ  εδωκαν λοιπόν εις γάμον» έπανέλα- 
βέν ό Όράτιος, «τήν θυγατέρα ίερέως τ ί
νος έξ Ό ν ή ΆννοΟ, «ή τις εκαλείτο Ά σ- 
»νάθ ήτοι Άς-Ν έθ, όπερ άποδεικνύει, ότι· 
»ήτο άφιερωμένη είς τήν μηιέρα τού ή »  
»λϊου. Τούτων τεθέντων, δέν μάς μένει νά  ά -  
»ποδείξωμιν ήδή ή οτι ό Φαραώ κατά τήν 
»βασιλείαν τού όποιου ό ’Ιωσήφ εφθασεν είς 
»Αίγυπτον δεν ήτο άλλος είμή ό βασιλεύς 
τών'Χ υξός, Ά π επ ις .

—  ’Ιδού λο ιπόν! άνέκραξεν εύφροσύ- 
νως ή κ . Βερέτσ, έφθάσαμεν είς αύτόν. < 
Ήσθάνθην πάντοτε μεγάλην συμπάθειαν 
πρό.ς τόν Ά πέπ ιδα  χωρίς νά  τόν γνωρίζω..

—  Δέν επιθυμώ νά αλλάξω τά πράγμα
τα , καί δέν τολμώ νά βεβαιώσω, ότι ήτο ά· . 
ξιαγάπητος· ά λλ ’ ητο άνθρωπος άξίας τινός,. 
καί θά'ϊδητε ότι έν μέρει είνε άξιος τής ΰπο· >■ 
λήψεως, ήν αίσθάνεσθε πρός αύτόν. Δέν επι
χειρώ έπϊσης ν ’ άποδείξω, ότι ήτο ώραϊος, · 
ά λ λ ’ ή προτομή του Εχει ποιάν τινα εκφρα-
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σιντ θ ά  μ ’ έρωτήσητε πώς τόν γνωρίζω. 
Λοιπόν, ύπάρχει είς τό μουσεϊον τού Λού
βρου, Εντός'τής- προθήκης Α.. τής αιθούσης 
τής Ιστορίας, άγαλμάτιον κάπως.βεβλαμμέ- 
νον,έκ λίθου βαθέως πρασίνου, όπερ θεωρεί
ται ώς υπόδειγμα τής καλλιτέρας Σ αϊτι- 
κής κατασκευής. Καίτοι δέ αί άποδείξεις 
δέν ύπάρχουσι δυστυχώς, Εχω ισχυρούς λό
γους ϊνα πιστεύω, ότι τό πολύτιμον τούτο 
άγαλμάτιον δέν είνε ποσώς Σαϊτικόν,. ά λ λ ’ 
ε ί«  τό ομοίωμά τίνος έκ τών ποιμενών βα
σιλέων" καί ότι ούτος ήτο. ό βασιλεύς . . Α-
πεπις. .Ούτω βλέπετε »
- ’Έφερε καί πάλιν τό ποτήριον είς τά  χείλη 

του., ,έρρόφησε μεθοδικώς,-ώςπάντοτε, όλίγον 
ύδωρ μέ σάκχαρον,. καί Έξηκολούθησέ τήν. 
ανάγνωσιν : . .

("Επιται τ4 τέλος)

ΡύΣΤΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

Μ Δ ' Υ Ρ Ο Ι Ϊ Ο Υ Α - Ι
-(Μ ΰΟ ο ς Κ ρ ιλ ώ φ )

ΙΙαθένςις ?y* !.$ίαν

ΆλλΑ βυμβαίνχ; ϊ/ας euy v« v i βίλλ^ χέρι. 
Είς πράγμα που δώλου δέν έμαθε, οέν ξέρει.’ 

'Εγώ δέ β'υμβουλεύω τδν «αδένα 
*ΝΑ δίδεται σ ,έκ ιϊνα  που έχει [ΐαθημιένα, 

"Λν, εννοείται, βέλο,
Καλά t í Ιργα του v i έχουν τέλη.

’ Μαυροπούλι, άπ6 νέο είχε χΑτορδώση 
,  ̂.. .  •.Ιή.ν.-χαρδερίνα.,τόοο οολύ v i  μ..ρ.η9ή, . . ..

Πού καρδερίνα νίμιζες πώς είχε γεννηθή,
'Η δμοι.δτης τής φωνή; του ήταν τόση..

.. Τό δίοος άπό τή φαιδρή φωνή του άνττ,/οΰΟΕ,
Καί τό μαυροπουλάχι μας χαθενας έπαινούοε. 
"Αλλον βά εδχαρίοτει αύτή ή τύχη μόνη,
Πλήν τό πουλίμας ήχουαε πώς’έπαινοϋν τ ’άηδόνι. 

(Ήταν 8έ φβονερό, χατ’ άτυχία),
Καί λέγει : « —Φίλοι, ήουχία, .

Καί 9ά μ’ άχούσετε νά ψάλλω 
Καί «άν τ’  άηδόνι, δίχως άλλο».

• Καί έψαλε τιρόντι, άλλά μέ μιά φωνή 
’Ελεεινή.

Τώρα τ’ άχούεις χαί πιπίζει,
Τώρα βυρίζει,

Άλλοτε γρύζέι «οΰ θαρρείς πώς ε’ νε χατίιχάχι, 
Καί πότε νιαουρίζει «αν γατάχι.

Τέλος μέ τό τραγούδι του έ'διωξε τά πουλιά,
— Αγάπη μου; τ ί » ’ ωφελεί παρόμοια δουλειά; 

Άχουβε μία συμβουλή 
’Αληδινή χαί μόνη :

«Προτιμά, χαρδερίνα νά φαίνεσαι χαλή,
- Παρά χαχόΉηδόνι». . . -----I (

Π. A . Asiûths

ΔΙΑΤΙ YDAlViPEVÖHTE ;
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ

Μέ έ’χλεψαν δπως έντός δάσους. Ένόμιζον, χαλή τή 
•είίτει,,δτι δ γάμος ε ϊνε  έλιυβερία χαί ύπανδρεύθην διά 
νά είμαι -έλευβέρα. Έφρόνουν οτι βά έχω ολα τά προ
νόμια τών άνυπάνδρων νεανίδων, δτι Θά έχω ΐίιχήν μου 
«ίχίαν, ί τ ι  Θά Ιξέρχωμαι μόνη, Θά'δέχωμαι χαί θά 
ϊπβδίδω έπισχέψεις, 2τι θά φέρω πτερά εις τήν χεφα- 
λήν χβί Ινδιχόν σάλι έπί τών ώμων, δτι θ’ άναγνώσω

τά βιβλία άτινα .μοί έχρυπτον χαί θά βλέπω τάς χω- 
μωδίαϊ 3ς μή άπηγόρευον, δτι ,θά κάμω ΐν λαμπρόν 
ταξείδιον κατά τούς γάμους μου, δτι θά πηγαίνω «ΐ'ς 
τούς χορούς, δτι θά είμαϊ έπί τέλους μία « Κυρία 
δπανδρευμέ/η » — ’Αλλά, έ σύζυγός μου μοί άπηγό- 
ρευσε νά δεικνύω τούς ώμους μου, δέν μέ άφίνει νά 
χορεύω ούτε νά ιππεύω, χαταχρίνει τούς συρμούς χαί 
μοί εμποδίζει πολλά διασχεδαστιχά βιβλία, έχλέγει τάς 
σχέσεις μου, Επιθυμεί νά μένω είς τήν-οίχίαν, δέν θέλει 
τούτο, δέν θέλει έχείνό... Μένει.πάντοτε μαζί μου, είνε 
περίεργο;, άναγινώσεει τάς έπιστολάς μου χαί έπισχί- 
πτεται τά κιβώτια χαί τούς σύρτας μου, δέν μέ άφίνει 
ούτε στιγμήν. Μί* φίλη μου, πρός ήν έχμυστηρεύο-. 
μαι, μοί. λέγει δλα τά έναντία : είνε πολύ. εύιυχής, 
έγώ δέ ήτις ένόμιζον δτι θ’ άποχτήσω τήν ελευθερίαν 
μου, είμαι μία δυστυχής δούλη. ’Εάν h  τύραννός μου 
Ανάγνωση τά παράπονα ταύτα, δέν θ’ Αναγνώριση, τόν 
έαυτόν του. Νομίζει εαυτόν πρότυπον συζύγου, καί 
όσον περισσότερον θά τφ  δμοιάζή. ή είχών του τόσον 
δυσκολώτερον θά τήν Αναγνώριση. ·

Μϊοε μ ή  ίππεύουσα  ¿μ α ζ ώ ν .
— 'Ο γάμος είνε τό μϊλλοό. άπίθανον τών μυθιστο

ρημάτων.—. Πταίει δ Βαλζάχ δστις λέγει δτι είνε τό 
μόνον δυνατόν έν τψ χόσμω. Ή άρχή είνε Ιν κεφάλαιο^ 
έρωτος άρχοόντως Ενδιαφέρον. Παρεσόρθην,—ή συνέ
χεια είνε χεφάλαιον σχληρδς φυσιολογίας, άλλά τό 
μάλλον δυσάρεστον είνε τό τέλος, χαί όταν.τις άρχίση 
πρέπει νά φθάση μέχρις αύτού.

Νοιθαλέοι.
—■ Ήπανδρεύθην έν τη ποιήσει χαί ζώ Εν τφ  πεζώ 

λόγω- . Κ.
— Καθείς ζητεί τήν εότυχίαν του, χάί τήν εύρίσχει 

όπου δόναται. Έπαιζον χλειδοχύμβαλον χαί- Εκείνος 
βιολίον. Ένόμιζον δτι δ γάμος είνε δυιρδία. Πράγματι 
είνε Ενίοτε δυωδία, έν- ή είς μόνος μουσικός ψάλλει χαί 
ούχί πάντοτε μέ χρόνον.

Α ύττη .
—-Ήγάπων τούς στρατιωτικούς χαί δπανδρεύθην ένα 

ίεροχήρυχα. j|.
— Βΐσθε περίεργος- άλλά κα ί έγώ, άφού ϋπανδρεύθην 

εχ περιεργείας. "Ηθελ.ον ,νά ίδω άν δύο δντα Εντελώς 
αντίθετα ήδύναντο νά φθάσουν είς τήν θελκτικήν Εκεί
νην Αρμονίαν, ήτις είνε ή Ανταλλαγή δύο ψυχών, δ, 
δεσμός δύο θελήσεων, ή συμφωνία δύο μουσικών όρ- 
γάνων. ό έρως ! Ηύχαρίστησ* τήν περιέργειάν μου- διά 
νά είχαριστήσήτε καί τήν ϊδικήν «ας Ακολουθήσατε το 
παράδειγμά μου.

’  Αλγέρι νή . .
— "Ολαι αί γυναίκες είνε αί αύταί. Έχουν δίκαιον 

νά λέγουν δτι ή γυνή,είνε Ατελέστερον 5ν. τού Ανδρός 
καί γΓνννάται διά νά ύπαχούη: Οί ίνδρες βιάζονται όλι- 
γώτερον νά γίνουν κοριοί μας παρ’ δτι ημείς νά νίνω- 
μεν δούλαί των, Είνε Αληθές, oti ή υπομονή, των έχει 
τό μυστικόν της. ’Εάν ποτε είχον νά Επιτιμήσω τι είς 
τόν σύζυγόν μου, θά ελεγον Sti είνε ό .τελειότερος τών 
συζύγων.’Ητο χαρακτήρος τόσον ,ηπίου, τόσον καλού,· 
τόσον σώφρονος, τόσον Επιεικούς, ώστε ϋπανδρεύθην μέ 
κεκλεισμένους οφθαλμούς. Προσεπάθει νά προλάδη ά- 
πάσας ϊάς Επιθυμίας μου, ύπήκουεν είς δλας τάς θελή
σεις μου, Εκάμπτετο πρό τών ιδιοτροπιών μου, Ελάτρευε 
τά Ελαττώμάτά ¡ωυ κ_αί _έ*α.ίνετρ .!ύχαρΐ5ΐ-/| μένος. Από - 
τήν φαντασιοπληξίαν μου. Έάν κατέστρεφον είς Ανοη
σία; τήν περιουσίαν . του, θά έρριπτε μετά χαράς Εκ 
τού πσραθύρου τόν τελευταΐόν του όβολόν. Έάν εθιτον 
πύρ είς τήν οικίαν μας, θ’ Απεδίωκε τούς πυροσβέστας 
καί νομίζω δτι Εάν Εραστή; τις μέ περιεποιεΐτο θά ητο 
άξιος νά ιιπη : ι.Σοί τήν εμπιστεύομαι, χατάστησον 
αύτήν εύτυχή». ’Αλλά γενομένου, τού πειράματος, ό 
χάλλιστος τών συζύγων ¿λίγου δείν μ’ έφόνευε. Φαν- 
τασίήτι τώρα Τούς άλλους !

Ή  μ αρκησ ία .
(Έκ τής Illustration) (’ ).

(*) Ίδ . φυλλ. 26. ε .έ .
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. 'Η «ρ ιγχ ίπ ισσα Σοφία καί δ νεογέννητος βασ ι- 
λόπαις διατελοϋσιν έν άχρα ΰγείμ . — Μ ετά τά ς 
προχθές γενομενας εξετάσεις του , δ βασιλόπαις 
Νικόλαος χατετάχθη οιά Β Δ ιατάγματος ε ίς  τδ 
σώμα τοίί πυροβολικού, μέ τδν βαθμόν τού  άνθυ- 
πολοχαγοϋ. —  Περί τήν μεσημβρίαν τή ς προχθές 
Π έμπτης αφίκετο ή Αύτοκράτειρα Φρειδερίκου 
μετά  τώ ν  δύο θυγατέρων τη ς , λαμπρά δ’ έγένετο 
α ύ τή  υποδοχή ύπό τε τού έν Φαλήρω όρμοϋντος 
’Α γγλικού στόλου καί τού ελληνικού, έπ ί τούτο» 
εκ ε ί καταπλεύσαντος.— Ή  Αύτοκράτειρα θά δια- 
μείνη ε ίς  Δεκελειαν και ’Αθήνας μέχρι τώ ν  μέ
σων Σεπτεμβρίου, θά επιχείρησή δέ μετά  τού Δια
δόχου καί τής πριγκιπ ίσσης .Σοφίας μικράν άνα ' 
τή ν  Πελοπόννησον περιοδείαν. —  Ά π ό  χθες ήρ
ξατο ή  ανταλλαγή  ταχυδρομικών δεμάτων μετά  
τού εξωτερικού έκτδς τή ς Αυστροουγγαρίας. —  
Τήν. παρελθούσαν Τρίτην δονήσεις σεισμού ίσ χ υ - 
ρά'ι κατετάραξαν τ ά ; Π άτρας.— Έ ξέπλευσεν ε ίς  
τά  παράλια τή ς Μικράς Ά σ ία ς  δ πάρων ” Α ρ η ς  
χάρ.ιν γυμνασίων τώ ν  Ιν α ΰτώ  δοκίμων.— Ή  με
γάλη  δούκισσα ’Αλεξάνδρα επεμψε πολύτιμ α  Ιε
ρατικά σκεύη ε ίς  τδν ενταύθα ίερδν ναόν τής Χρυ- 
σοσπήλα ιωτίσης.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

Ό  Οικουμενικός Πατριάρχης μεταβάς παρά · 
τώ  Σουλτάνο»,όπως ζητήση άκρόασιν διά τδ ζή 
τημα τώ ν  βερατίων δέν έγένετο δεκτός, ύπέβαλε 
δέ άπλώς τά  έγγραφα ώ ν έγένετο κομιστής. Μ ετά 
μικρόν έξεδόθησαν τά  β ιράτια  δύο βουλγάρων 
επισκόπων έν Μ ακεδονία.—Οί έν Κ]πόλει Α ρμ έ
νιο ι έποίησαν μεγάλην κατά  τού Πατριάρχου α ΰ -  ·. 
τώ ν  διαδήλωσιν, ώ ς άσυμφόρως πολιτευθέντος 
έν το ίς  έθνικοϊς α υτώ ν ζη τήμ ασ ι, άλλά τή ν  δ ια- 
δήλωσιν διελυσεν ή φστυνομία διά τώ ν  όπλω ν, 
πολλά δέ άριθμούνται θύματα  α υτή ς .— Ή  βασί
λισσα Ν αθαλία δ ι’ έπιστολής τη ς πρδς τδν υίόν 
τη ς άνήγγειλεν, οτι θά εγκατάλειψη  διά παντός 
τή ν  Σερβίαν. Ό  Ó8 βασιλεύς Μ ιλάνο; λέγε ι ακρι
βώς το έναντίον ε ίς τούς άνταποκριτάς τώ ν εφη 
μερίδων.— Έ ν  τή  ’Α ργεντινή  δημοκρατία έξερρά- 
γ'η έπανάστασ ις , ή οέ πρωτεύουσα Βόενος-'Άύρες 
ήν επ ί τ ιν α ; ημέρας ανάστατος διορισθέντος κα ί 
νέου προέδρου, Ή  κυβέρνησις δμώς δ ι' ισχυρών 
στρατιω τικώ ν δυνάμεων κατέστειλεν αύτή ν.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Έ π ί τή  πεντηκονταετηρίδι άπό τού θανάτου 
τού γερμανού αρχαιολόγου Όδοφρείδου Μυλλέρου 
έτελ.έσθη ύπό τώ ν  ενταύθα1 Γερμανών κα ί Ε λ λ ή 
νων αρχαιολόγων μνήμόσυνον αυτού επ ί τού. λό
φου τού Κ ολωνοϋ,έν ώ  αναπαύονται τά  όστά' του , 
ώμ ίλησε δέ δ κ . Βόλτερς γραμματεύς τής παρ’ ή -  
μΤν Γερμανικής αρχαιολογικής σχολής.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α  

. Ό  ήρως τής ημέρας έν ’ Ιτα λ ία  είνε δ νεαρός 
συνθέτης νέου ωραίου μελοδράματος C a v a l l e r ia  
r u s t i c a n a  κύριος Πέτρος Μ ασκάνης.— Ή  Έ φ η -  
μερίς M o n d o  a r t í s t i c o  τού  Μιλάνου α γγέλλε ι, 
δτι δ διάσημος υψίφωνος Ταμάνιο, μετά  τήν έν  
’Αμερική περιοδείαν του, θ’ άποσυρθή έν τή  
ιδ ιοκτησία του, όπως άναληφθή διά παντός άπό 
τή ς σκηνής.— Τό , α ΰ τ ο χ ρ α τ ο ρ ι κ δ ν  μ ε λ ό 
δ ρ α μ α  τή ς Β ιέννης προπαρασκευάζει διά τάς 
πρώτας ημέρας τή ς προσεχούς χειμερινής θεατρι—
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κής περιόδου κωμικόν μελόδραμα φέρον τον π α - 
. ράδοξον τίτλο ν : Λ ί λ ι ,  λ δ λ α,  λ ά λ α.  —  Εις 
"Α γ ι ο ν  Α ν τ ώ ν ι ο ν  τοδ Τεξάς, «αίδέσιμός» 
ΤΚ, καλούμενος Β ιργίλιος Μ άξεϋ, άνήγγειλεν έπ ι- 
σήμως τοϊς όμοδόξοις αύτοδ , δ π  άπ'ο της πρώτης 
του προσεχούς Σεπτεμβρίου Οά κηρύττη κατά 
Κ υριακήν τδ εύαγγέλιον έν τ ώ ν α ω ,  τά ς δε έπο- 
μ ίνα ς ημέρας τη ς εβδομάδος θά έπαγγέλλητα ι τον 
ηθοποιόν, έπ ιθυμ ώ ν σφόδρα νά προσέγγιση ούτω 
τή ν  σκηνήν μετά  του άμβωνος, —  ,Ή  ορχήστρα 
Λαμουρέ συγκείμενη έξ 12θπροσώπων μεταβαί
νε ι προσεχώς έ ΐς  Βέλγιον, όπου τροτίθεται νά 
ίκ τελέση  συναυλίας τ ινά ς . Α ί δαπάναι μόναι έ -  
κάστης συναυλίας ανέρχονται ε ις το ποσ'ον τώ ν 
10000 (φράγκων. —  Έ ν  μέσιρ συρροής πολλοδ 
πλήθους παρεστάθη δίς έν τω  θεάτρω τή ς  'Ομο-

νοίας ύπό του θιάσου Μ ε ν ά ν δ ρ ο υ  ή γνωστή 
κωμωδία του κ . A. Α . Ραγκαβή, ό Γ ά μ ο ς  τ ο υ  
Κ ο υ τ ρ ο ύ λ η  μετά χορικών ασμάτων ψαλέν- 
τω ν  ύπό τώ ν  μαθητών τής Φιλαρμονικής Ε τα ιρ ία ς

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

ΈξεδόΟησαν

ΆΧ. Ηόρον Γράφομεν ταχυδρομικές· — κ. Κ. Λ. 
Βόλον.  Έλήφθησαν. —1. IJ. Π α ρ ι σ ι ο ύ « .  ’Εστάλη. 
Μόνον τρεις; δσας θέλετε. Γράφομεν. — Π. θ . "Αργος. 
’Ακατάλληλον — Π. Κ/πολ  ιν . Άνέγνωμεν τό εξής 
καί το είρομεν λίαν έπίκαιρον : «  Ή πείρα είνε ιατρός 
ερχόμενος πάντοτε μετά τήν άσθένειαν, καί άστήρ ί -  
νατέλλων-δταν-πηγαίνη τις νά κοιμηθή.» Διά τά λοι
πά .... ε’νε περιττόν.— ·* ’Απαντήσεις έν τώ  πρβσεχεΐ 
φύλλω.

Λ ε ξ ικ ό ν  ’ Ε γ κ υ κ λ ο π α ιδ ικ ό ν .  (Ά ποστακτιχα ί 
μηχαναί-άραιδμετρα) φυλλαδ. 36. Έχδιδόμενον 
έπ ιμ ελε ία  Ν. Γ·. Π ο λ ίτου .— Μ πάρτ καί Χίρττ 
έχδόται.

Ί λ ιά δ ο ς  Ρ α ψ ω δ ία  Ζ’ . Έ ξ  ανεκδότου μετα- 
φράσεως ’ Ιακώβου Π ολυλ ί.

Ό  λ ο γ ικ ό ς  Κ α ν ώ ν . Ex m ere n egatives ui— 
h il Sequ itu r. Κ αί ή περί τούτου γνώ μη  του 
Lolze· ύπό θ ε μ . I. Μ·χαλοπούλου.

’Ο Κ ο υ φ ιο κ ε φ α λ ά κ η ς .  Κωμωδία έμμετρος εις 
πράξιν ύπό Νίκου Α . Κοτσελοπούλου.

ΧΑΡΤΟΠίΐΔΕΙΟΝ
Κ Α Ι

ΕΡΓ0ΣΤΑΣ10Ν ΦΑΚΕΛΑ&Κ

nmu\ κοτζ,ία,
ΑΘΗΝΑΙ.

Χ Α Ρ Α Κ Τ Α Ι  
ΕΠ Ι Κ Ε ΤΑ ΛΛ 2Ν  HAHTÛ2 EIS0YS 
ΖΦΡΑΓΙίιΩΗ Κ Α Ι ΕΠ ΙΚΕΦ ΑΑΙΰΰΗ - 

Μο n ο g ram m e s 
Σφραγίδες εξ  ε λ α 

σ τ ικ ο ί  παντός 
είδους

R E V U E
POLITIQUE ET LITTERAIRE

REVUE BLEUE
P u n issa n t le  Sam edi ·

S ix  m o is  SO f r .  U n  a n  3 5

P a r is

111 . B d . S* G erm ain 111.

ΓΒΩΡΠΟΙ Ν. ΧΑΤΖΙΔΑΚΙ 

ΠΕΡ1 TOT

ΓΛΩΣΣΙΚΟΥ ΖΒΤΒΜΑΤΟΣ
EN ΕΛΛΑ ΔΙ

Τ ιμ δ ίτ α ι Δ ρ α χ μ ή ς

ΚΑΘΗΓΗΤΗΣ T B S  ΑΓΓΛΙΚΗΣ πε
πειραμένος συνιστίται θερμώς ύπό τής 
«Εβδομάδος» εις πάντα θέλοντα νά όι- 
δαχθή τήν ’Αγγλιχήν. Άπευθυντέον εις 

, τό γραφείο* μας.

BlBAlOAETËION j
Μ Ι Χ Α Η Λ  Α Ρ Ν ΙΩ Τ Ο υ |

Όπισθεν τής Χρυσοσπηλαιωτίσσης

ΔΕΝΟΝΤΑΙ ΒΙΒΛΙΑ üOAYTEAÜsj 
ΧΡΥΣΩΝΟΝΤΑΙ ΤΑΙΝΙΑΙ

ΕΛΛΗΝΙΚΗ Β10ΜΙΙΧΑΝ1Α
Κατασκευάζονται.χαΐ πωλοΰνται χατά-ί 

στιχα παντός είδους έφάμιλλα των άγ-ΐ 
γλοαμερ ι*αν ικών κατά τήν* ποιότητα κάιί 
στερεότητα άλλά πολύτοώτων έφθηνότερα*

ΙΣΤΟΡΙΑ
Τ Η Σ

ΓΥΛΑΙΚΟΪ
* A it i  χόβ|Αβ» t*>XP‘  ®Vj|MÇ4'J

vrro
ΚΑΛΛΙΡΡΟΙΙΣ ΠΑΡΡΕΝ

Τ ε ίχ ο ς  ί .
Τ Ι Μ Α Τ Α Ι  Α Ρ Λ Χ Μ Η Σ

ÎL’4RGIJS DE L \  PRESSE
Vouiez-vous être informé avec exn- 

: etitude et rapidité de tout ce qui s'im-

Ïilime dans les Journaux et Revues 
rançais e t étrangers sur an s u j e t  un 
i fa i t ,  ou une p e r s o n n a l i t é  quelcon
que?—Adressez-vous, ¡5 7 , rue Mont
martre, à  L 'A rg u s  d e  l a  p r e s s e »  

I A. CHÉRIE, Directeur ; P aris.—De- 
| puis 10 ans; l ’ A r g u s ,  a  fournit à 
1 ses abonnés p lu s  d e  d eu x  m illion s  
I d’extraits de journeaux sur n'importe 
j quel sujet.

* * * * * ♦ *  + + *♦*!«■

ΤΗΣ ΔΟΥΛΕΙΑΣ
Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α ΙΙ Σ

ΓΕΩΡΓ. ΑΔΡΑΚΤΑ 

Τ ιμ δ ίτ α ι Δ ρ α χ . 5

ΧΑΡΤΟΠ ΩΛΕΙΟΝ

ί  Ι Ί Μ Β Ο ϊ  I .  Γ Ε Ρ Α ϊίΜ Ο Τ  I
Ό δ . Α ΐό λ ο υ ,  ά ρ ιθ .  i 9 8 -1 9 7

’Ex'tuitoûv'ccu
ΕΠΙΣΚΕΠΤΗΡΙΑ ΣΤΙΓΜΙΑΙΟΣ 

έ π ι κ ε φ α λ ί δ ε ς  σ φ ρ α γ ίδ ε ς  
παντός είδους, πάσης ποιότητος . 

Μ Ε Γ Α Λ Η  Α Π Ο Θ Η Κ Η

Εύρωπα'ίχων Κατάστιχων
ί V V W W W W W W V V W W  ;

β/νΐ^νΑτνΛ^ννκ^ννΧ/νΧ/νΧ^νΧ/νχβίΛ^/νν/ΧΛ/νΧ/νΧ/ΧΛ/νΧΛΑΛΑΛΑ,#
Λ Ρ Ο Μ Ο Λ Ο Π Ο Ν  Ϊ Ι Δ Η Ρ 0 Δ Ρ 0 » 0 Υ  Ï Ï E I P A I f l ï - Â B H f l f i H - Ï Ï E M i n O N N H I D r  >

Τ μ ή μ α  Π ε ιρ α ιώ ς —Κ ο ρ ίνθ ο υ — Π α τ ρ ώ ν  >

Πειραιεύς άν. 6.30π 
Αθήναι »  7 .— 
Κόρινθός άφ. 9 .5? 
Αίγιον » 1.36 
Πάτρα1. ,/ » 2.55

3
11.10
11.45
2.55 
6.15
9.55

3 3 ,
12.30
1 ,_
4:47

• Τ μ ή μ α  Κ ο ρ ίνθ ο υ  
Κόρινθος άν. 3.20 μ. μ.
Άργβς 
Ναόπλιον 
Μύλοι

2
Πάτραι άν, 6.45π
Αίγιον » 8.25
Κόρινθος » 12.— 
’Αθήναι άφ· 3-07 
Πειραιεύς » , 3-35 

Ν α υ π λ ίο υ  -  Μ ύ λ ω ν  
Μόλοι 'άν. 7.4 
Ναόπλιον >, 8.4ί 
’Αργος ä f  . 9.2( 
Κόρινθος »11. 31

π.μ.
Πάτραι άν., 7.05 
Άχαΐα , άφ, 7.55 
Μανωλάς » 9 .— 
Γαστοόνη· » 10-— 
Άμαλιάς » 10.31 
Πύργος »1 1 .5 5

5.30 
6.05 
6.08

Τ μ ή μ α  Η α τ ρ & ν -  Π ύ ρ γ ο υ  
π.μ .

5.30
6.30

μ.μ .
3.30
4.20 
5.24
6.21 
6.52 
8.15

Πύργος άν. 
’Αμαλιάς » 
Γαβτούυη » 
Μανωλάς » 
Ά χ α ΐα  > 
Πάτραι

π .μ .
6.10
7.35
8,05
9 0 2

1007
10.55

4 3 2
11.30
12.46 ____

4.25 6·50π
7.25 10.10
7.55 10.40

) π. μ

,

μ.μ .
■3.35
5—
5.32
6.30
7.35 6 μ.
8-25. 7 π.

Α ί άμαξοστοιχίαι 33 καί 32'ήμέραν παρ’ ήμέραν έναλλάξ. Τοπικαί άμβ- 
ξοστοιχίαι καθ’ ϊκάστην είς όλα τά τμήματα. 

eWWAA'AAAAAAAA/l/WwO\CyWW\AA/VWVWVWW®

Έ * τού Τυπογραφείου ΠΑΡΑΣΚΕΓΑ AEÛNH

_  Γ. ΠΑΜΠΑΝΟΣ 
t  ' Ό δ ο ν τ ο ϊα τ ρ ό ς

Όΐ, ΠβΤήβ. 1

Α . ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΗΣ
Η Λ Ε Κ Τ Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ

,ΑΙΠΛΩΚΑΤΟΓΧΟΣ 
THL ΕΝ ΠΑΡΙίΙΟίε ανωτερας
THS ΤΗΛΕΓΡΑΦΙΑΣ ΣΧΟΛΗΣ

1 5 —Ό δ ό ς  Κ α π ν ικ α ρ έ α ς — 13

S ’Ηλεκτρικοί κώδωνες, ήλεκτριχαΐ! 
Ματρικαί συσκευαί, τηλέφωνα δι’ οί- » 
ϊκ ικκάς καί -μιγάλας άποστάσεις, έγ-Ι 
«καταστάσεις ήλεκτρικοΰ φωτός τρο-ι 
ίφοδοτοόμενβι ύπό τών έγχατεστημί-ι 
8νων έν Ά θήνα ις ήλεχτριχών σταθμών. I 
«Ό ργανα εναντίον τήςπυρκαίας, άλε·« 
Κξικέραυνα, έπιστημονικά έργαλεϊα δι’ ) 
ξοίανδήπότε χρήσιν. I

Προμήθευα εργαλείων Έ γκατα-ί
ίστάσεις.— ’Εργασία έπιστημονική.— ! 
’ Γιμαί έχτάκτως μετριαι.


